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1. INTRODUCTION  

F®licitations pour votre acquisition de lôensemble de contr¹le de la commande Digitale Digitrax 

Chief II. 

La conception du système de commande digitale Digitrax vous permet de gérer votre réseau à votre 

façon. Avec LocoNet, vous connectez directement les composants du système afin de construire un 

système de contrôle de réseau à votre main ! Le système Digitrax réduit et simplifie le câblage pour 

les nouveaux r®seaux. Si vous avez d®j¨ un r®seau, vous nôaurez certainement pas besoin de le 

recâbler pour installer Digitrax. 

Votre ensemble de départ Chief II possède plusieurs composants DCC : 

¶ Le DCS100 qui est votre système de station de commande DCC. Il génère les paquets DCC qui 

indiquent aux d®codeurs ce quôils doivent faire. 

¶ Le DCS100 est aussi un booster DCC. Les boosters reçoivent les signaux DCC de la station de 

commande, les amplifient et les mettent sur la voie pour commander les locomotives ¨ lôaide de 

la puissance du transformateur. Vous pouvez avoir plusieurs boosters sur votre réseau pour 

avoir plus de puissance pour commander plus de locos. 

¶ Le DT300 ou DT300R qui est la manette de commande DCC livrée avec le Chief II. DCC qui 

vous permet de prendre en main la station de commande et dôagir sur les d®codeurs. Vous 

devrez vous munir de plusieurs manettes si vous êtes plusieurs personnes à contrôler des trains 

en même temps sur votre réseau. 

¶ Un panneau UP3 Universel ou un récepteur radio UR91 pour les opérations sans fils ou 

commandes par infrarouge ou radio. 

¶ Votre Chief II comprend aussi un décodeur Digitrax premium. Les décodeurs sont installés dans 

les locomotives pour contr¹ler les fonctions du moteur, les lumi¯res et dôautres fonctions de la 

locomotive. 

Ce manuel contient les informations sur lôutilisation des commandes radio et/ou infrarouges. 

Vous pouvez utiliser différentes combinaisons des composants Digitrax pour configurer votre 

système de contrôle de réseau à votre convenance. Vous pouvez combiner les produits Digitrax 

avec des d®codeurs compatibles, des boosters et des logiciels fabriqu®s par dôautres constructeurs. 

Avant dôinstaller votre syst¯me, lisez ce manuel attentivement. Nous avons inclut plusieurs conseils 

et exemples dôop®rations bas®s sur notre exp®rience avec le syst¯me Digitrax. Si vous avez des 

questions qui ne sont pas traitées dans ce manuel, contactez-nous ou contactez votre revendeur. 
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2. GUIDE DE DEM ARRAGE RAPIDE DE CHI EF II  

Ces instructions élémentaires vous guideront pour démarrer rapidement votre système. Laissez vos 

trains tourner, et maintenant, vous pourrez regarder les détails plus tard. Une description complète 

de tous les contrôles et de toutes les informations techniques sont inclues plus loin dans ce manuel. 

Cette section suppose  que vous utilisez un nouveau système. Si votre système est équipé en radio, 

nous recommandons que vous suiviez cette section sans utiliser la radio pour apprendre les bases. 

Quand vous voudrez connecter la radio à votre système, allez voir la Section 26.0 pour apprendre 

comment lôinstaller. 

 

Diagramme 1 : Connexion de Chief II  

 

Section alimentée (double voie) 

Vers le 

transformateur 

Câble LocoNet du 

port A ou B câblé sur 

la prise ¨ lôarri¯re de 

UP3 

Réseau LocoNet (câble téléphonique 

plat 6 conducteurs) 

Notes : 

1. Branchez le port A ou B sur le DCS100 ou 

le UP3 

2. La manette DT300 qui est livrée avec 

lôEmpire Builder II nôest pas ¨ brancher 

directement sur le DCS100. Il peut être 

connecté dans toute prise LocoNet du 

système. Toutes les manettes mémorisent 

vos débranchements lors des 

déplacements. 

3. Etendez votre réseau LocoNet par des 

composants en « guirlandes » comme 

montré dans le diagramme 2. 
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2.1 Connexion du DCS100 à la voie et au transformateur 

1. Positionnez le commutateur dô®chelle du DCS100 ¨ lô®chelle que vous utilisez (N, 

HO, O\G). Utilisez lôentr®e la plus basse (N, HO, or O/G) qui commandera votre 

réseau. 

2. Positionnez le commutateur MODE du DCS100 à la position RUN. 

3. Connectez les deux terminaux du DCS100 marqué POWER IN au transformateur. 

4. Branchez le transformateur pour alimenter le booster. 

5. Le DCS100 ®mettra un bip une fois et la led ñPOWER ONò sôallumera. 

2.2 Connectez votre panneau universel UP3 ou votre récepteur radio UR91 

1. En utilisant le câble court LocoNet fourni, connectez lôune des prises du LocoNet sur le 

UP3/UR91 puis vers lôun des ports LocoNet A ou B sur le DCS100. Si vous utilisez un UR91, 

branchez lôalimentation qui est fournie avec votre ensemble radio. 

2. Si vous ne connectez pas le UP3/UR91 à la première installation, connectez simplement la 

manette DT300 directement ¨ lôun des ports A ou B du LocoNet du DCS100. 

3. Rappelez-vous que si votre ensemble est équipé en radio, suivez ces instructions de démarrage 

en mode simple de commande sans le contrôle radio. Voyez la Section 26.0 pour configurer 

lôoption radio. 

2.3 Connectez votre manette DT300  

1. Connectez la manette DT300 dans lôune des prises LocoNet du UP3/UR91 ou du DCS100. 

2. Le DT300 bipera et lôaffichage LCD donnera les informations pour tout ce qui est sélectionné 

sur lôune des manettes. Le DT300 est con­u pour deux manettes s®par®es, L & R. Le LCD 

affichera SEL sur les cotés L & R de la ligne du haut de lôafficheur si aucune adresse nôest 

s®lectionn®e sur lôune des manettes. 

Si vous débranchez le DT300 du LocoNet, le LCD sô®teindra pendant quôil est d®connect®. Il 

redeviendra actif dès que vous le rebrancherez. 

2.4 Alimentez la voie  

La premi¯re fois que vous connectez votre manette DT300, lôalimentation de la voie sera 

normalement à off. Avant que vous puissiez faire rouler des trains, vous devrez mettre 

lôalimentation sur la voie. Regardez sur votre DCS100 si lôalimentation de la voie est sur on ou off. 

1. Quand lôalimentation de la voie est ¨ off : 

¶ Lôindicateur DCS100 TRACK STATUS est off, 

¶ Lôindicateur DCS100 OFF LINE est on, et 

¶ Lôindicateur dôalimentation de la voie DT300 est ¨ off (lôindicateur de lôalimentation de la 
voie est un petit point sur la ligne du haut de lôafficheur LCD). 

2. Quand lôalimentation de la voie est ¨ on : 

¶ Lôindicateur DCS100 TRACK STATUS est allumé, 

¶ Lôindicateur DCS100 OFF LINE est ¨ off, et 

¶ Lôindicateur dôalimentation de la voie du DT300est ¨ on (le petit point ¨ droite sur la ligne 
du haut de lôafficheur LCD). 
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Comment basculer lôalimentation de la voie de On ¨ Off ? 

1. Alimentez la voie : Pressez et maintenez la touche STOP (comme la touche shift  dôun 

clavier) puis appuyez sur la touche Y +  en continuant dôappuyer sur la touche STOP . 

Rel©chez les deux touches quand lôindicateur dôalimentation de voie devient On. 

2. Coupez lôalimentation sur la voie : Pressez et maintenez la touche STOP  puis pressez sur la 

touche N - en continuant dôappuyer sur la touche STOP . Relâchez les deux touches 

quand lôindicateur dôalimentation de voie devient off. 

2.5 Connectez votre réseau au Chief II  

1. Assurez-vous que lôindicateur TRACK STATUS du DCS100 et les indicateurs POWER ON 

sont allumés. 

2. Connectez les bornes RAIL A et RAIL B du DCS100 à votre voie. Connectez RAIL A à un rail 

et RAIL B ¨ lôautre rail. 

3. Si vous nôentendez aucun bips lorsque vous connectez le DCS100 à votre voie, aucun court-

circuit nôa ®t® d®tect®. Pour °tre s¾r que le signal DCC est disponible dans tout votre r®seau, 

utilisez un tournevis plat ou une pièce le long des rails pour effectuer un court-circuit. Vous 

devrez entendre 5 bips et le DCS100 sôarr°tera. Enlevez le court-circuit, et le DCS100 reprendra 

son fonctionnement normalement. Essayez ceci à différents endroits le long de votre réseau pour 

confirmer que le signal y est présent. Si le court-circuit ne cr®e pas lôarr°t du DCS100, revoyez 

le c©blage dans ce secteur de votre r®seau pour vous assurer que la ligne dôalimentation est bien 

connect®e. Comme le signal DCC traverse lôalimentation des rails, il est important dôavoir 

alimenté le réseau en tout point pour que les décodeurs puissent voir le signal et répondre à vos 

commandes. 

2.6 Affichages de base du DT300  

1. Le DT300 possède deux manettes appelées manette gauche (L) et manette droite (R). 

2. Il y a deux indicateurs de direction  sur le DT300, un pour la manette L et un pour la manette 

R. Si lôindicateur de direction est allum®, et quôil y a de la fum®e au-dessus de lôic¹ne de 

locomotive , il y a une adresse s®lectionn®e sur cette manette. Lôindicateur de direction avec 

une fumée clignotante  vous montre quelle est la fonction et le texte dôinformation de la 

manette (L ou R) qui sont affich®s sur lô®cran LCD. 

3. Lôindicateur de direction montre aussi la direction de circulation , marche avant  et arrière , 

de la locomotive ®quip®e dôun d®codeur DCC sur cette manette. Si vous faites rouler une 

locomotive analogique (sans d®codeur), lôindicateur de direction ne donnera pas le changement 

de polarité de la voie et ne donnera pas la direction correspondante de la locomotive. 

4. Le mode en cours du fonctionnement de la manette apparaît au centre de la ligne du bas de 

lôaffichage. Le mode de fonctionnement normal est Lo ou Loco pour conduire des trains. 
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2.7 S®lectionnez et faites rouler une locomotive analogique ¨ lôadresse ñ00ò 

Nous vous recommandons de sélectionner et de faire rouler une locomotive analogique avant 

dôessayer de conduire une locomotive digitale. Cette proc®dure confirme que votre syst¯me 

Digitrax fonctionne parfaitement avant dôajouter une locomotive ®quip®e dôun d®codeur. 

1. Activez le bouton de la manette de droite ñRò du DT300 en le tournant dô1/4 de tour dans un 

sens ou en pressant le bouton de la manette R une fois. Lôadresse de R commencera ¨ clignoter. 

Si rien nôest s®lectionn® sur cette manette ñSELò clignotera. 

2. Appuyer sur la touche SEL . Le LCD affichera la dernière adresse utilis®e et lô®tat en cours 

de cette adresse. Utilisez le bouton de manette R pour afficher ñ00ò dans lôaffichage de 

lôadresse R. Pressez la touche SEL  ¨ nouveau pour s®lectionner lôadresse 00 sur la manette. 

Lôic¹ne  et lôadresse clignoteront pendant environ 6 secondes. Si aucun autre bouton nôest 

activé, après 6 secondes la manette retournera à ñSELò. Si le temps est d®pass®, appuyez 

simplement à nouveau sur la touche SEL  pour revenir au processus de sélection. 

3. Tournez le bouton de la manette R dans le sens des aiguilles d'une montre doucement jusquô¨ 

une vitesse de 99%. Lôindicateur TRACK STATUS du DCS100 devrait changer de couleur en 

fonction du réglage de la vitesse. 

4. Pressez la touche dôinversion R  du cot® droit du DT300. Lôindicateur de direction R 

basculera entre  et  . Lôindicateur change ¨ chaque fois que vous appuyez sur la touche 

de direction. Note: Double cliquer sur le bouton de la manette R aura le même effet que la 

touche dôinversion R. Pour double cliquer, appuyer deux fois sur le bouton de la manette dans 

un temps dôune 1/2 seconde. 

5. Une fois que vous avez terminé ces observations avec succès, tournez le compteur du bouton de 

droite dans le sens des aiguilles d'une montre jusquô¨ la vitesse 0%. 

6. Placez une locomotive analogique sur la voie. Pendant que la locomotive analogique reste 

immobile, vous entendrez le son caractéristique engendré par le signal DCC sur la voie quand il 

est appliqué à des locomotives analogiques. Une fois que la locomotive analogique se déplace, 

ce son changera et sera moins perceptible. 

7. Tournez le bouton de la manette R dans le sens des aiguilles dôune montre pour augmenter la 
vitesse de la locomotive analogique. Au fur et à mesure que la vitesse augmente, la locomotive 

sur la voie commence à avancer. Pressez la touche dôinversion R  ou double cliquez sur le 

bouton de la manette R pour inverser la direction de la locomotive analogique. 

8. Tournez le bouton de la manette R dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusquô¨ une 
vitesse de 0% pour arrêter la locomotive analogique. 

2.8 Adresse de base de Décodeur  

Chaque décodeur DCC possède une adresse qui est utilisée par le système pour émettre des 

commandes à ce décodeur. 

Pour s®lectionner une locomotive DCC  et la contr¹ler avec lôune ou lôautre des manettes, vous 

devez connaître son adresse. Les décodeurs Digitrax sont configurés en usine avec la valeur par 

défaut de 03. Ceci signifie que lorsque vous prenez un décodeur Digitrax de son emballage et que 

vous lôinstallez dans votre locomotive, vous pouvez s®lectionner lôadresse 03 sur votre manette et 

lancer le décodeur. 

La premi¯re CV programm®e par la plupart des utilisateurs de DCC est lôadresse du d®codeur ce qui 

nôest pas bon dôavoir vos locomotives marchant avec lôadresse ñ03.ò Si vous ne connaissez pas 

lôadresse de la locomotive DCC que vous voulez lancer, vous pouvez simplement programmer 

lôadresse du d®codeur et la s®lectionner la nouvelle adresse connue. 
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2.9 Comment sélectionner et lancer une locomotive équipée en DCC ? 

1. Activez le bouton de la manette de gauche ñLò du DT300 en tournant de 1/4 de tour dans lôune 

ou lôautre direction ou en cliquant le bouton un fois. Lôadresse du cot® gauche commencera ¨ 

clignoter. Si rien nôest s®lectionn® sur la manette elle affichera ñSELò. 

2. Pressez la touche SEL . 

Le coté gauche de 

lôaffichage commencera ¨ 

clignoter. 

 

3. Utilisez le bouton de la manette R pour s®lectionner lôadresse ñ03ò dans lôaffichage ¨ gauche. 
(Le bouton de la manette R change par 1 et 10, le bouton de la manette L change par 100 et 

1000.) 

4. Pressez la touche SEL  pour s®lectionner lôadresse 03 sur la manette L. 

5. Lôic¹ne de la locomotive de gauche appara´tra dans lôaffichage avec la fl¯che de direction et la 

«fumée clignotante » . La  «fumée clignotante » indique quel coté de la manette affiche les 

informations de fonction sur la ligne du haut du LCD. 

6. Utilisez le bouton de la manette L pour lancer la locomotive ®quip®e en DCC sur lôadresse 03. 
Au fur et ¨ mesure que la valeur de lôaffichage augmente, la locomotive sur la voie avec le 

d®codeur dôadresse 03 commencera ¨ ®voluer. Pressez la touche dôinversion L  du coté 

gauche du DT300 ou double cliquez sur le bouton de la manette L pour inverser la direction de 

la locomotive. 

7. Tournez le bouton de la manette L dans le sens inverse des aiguilles dôune montre ¨ la vitesse 0 

pour arrêter la locomotive. 

8. Utilisez le bouton de la manette R et la touche dôinversion R  pour contrôler la locomotive 

analogique et le bouton de la manette L et la touche dôinversion L  pour contrôler la 

locomotive équipée en DCC. Vous pouvez contrôler les deux en même temps. 

Notez quôau fur et ¨ mesure que vous utilisez chacun des boutons de manettes ou les touches de 

direction, la locomotive avec «la fumée clignotante » changera de coté de manette. Le coté de 

lôindicateur de çla fum®e clignotante è est la manette active. Pour contr¹ler les lumi¯res ou dôautres 

fonctions, la locomotive doit être sur la manette active. 

Et maintenant vous contrôlez deux locomotives (une analogique et une DCC) et vous avez appris 

quelques cl®s des concepts de lôutilisation du DT300 ! Maintenant lisez les sections suivantes pour 

des informations plus approfondies sur les autres caract®ristiques et possibilit®s de lôensemble Chief 

II.  

2.10 Arrêt du système  

Quand vous avez fini votre séance, arrêter le Chief II en éteignant lôalimentation du syst¯me. 

2.11 Reprendre votre séance  

Quand vous êtes prêt à reprendre votre séance : 

1. Allumer lôalimentation du syst¯me. 



CHIEF II  

COLLIN Page 14 10/04/2013 

2. Assurez-vous que le bouton MODE du DCS100 est en position ñRUNò. Toutes les 

manettes connectées émettront des bips pendant un couple de secondes pour indiquer que le 

LocoNet est à nouveau actif. 

3. V®rifier lôindicateur dô®tat de voie sur le DCS100. Sôil nôest pas allum®, alors enfoncez la 

touche STOP  puis appuyer sur la touche Y+  du DT300. Relâchez les deux touches 

quand lôindicateur dô®tat de voie du DCS100 sôallume. Ceci mettra la voie sous tension. 

2.12 Problèmes ? 

Si vous rencontrez des probl¯mes lors dôune ®tape de la section de d®marrage rapide : 

En premier, essayez de revenir à une étape sur laquelle vous avez eu les résultats escomptés. Les 

®tapes incluses dans cette proc®dure dôinstallation sont ®tablies de telle fa­on que si vous les suivez 

attentivement, tout problème que vous rencontrerez sera facile à isoler et à résoudre. 

Si cela ne marche pas ou si vous avez dôautres questions ou problèmes, nous vous encourageons à 

appeler, faire un fax ou un email ¨ votre revendeur Digitrax favori. Si votre revendeur nôest pas 

capable de vous aider, contactez Digitrax directement. 

Il y a des milliers dôinstallations Digitrax fonctionnant dans le monde et nous voulons croire que la 

votre est une dôelles. 

INSTALLATION RAPIDE Notes pour les utilisateurs de décodeurs Digitrax qui ont déjà 

programmé des décodeurs non fabriqués par Digitrax : 

1. La station de commande DCS100 est configurée par défaut pour des opérations à 128 pas de 

vitesse, ainsi, si vous utilisez une locomotive avec un d®codeur qui nôest pas la possibilit® de 

128 pas vous devrez ajuster soit le décodeur, soit la station de commande DCS100 pour que les 

deux utilisent le m°me nombre de pas de vitesse pour communiquer. Vous pouvez ®diter lô®tat 

de chaque décodeur (voir la Section 17.0) ou vous pouvez changer le système par défaut du 

DCS100 et lancer tous vos d®codeurs avec des pas de vitesse moindre pour sôadapter ¨ ces 

décodeurs (voir la Section 25.0). 

2. Si ¨ lôaide du DT300, vous ne pouvez pas contr¹ler lôop®ration des phares de votre locomotive 
équipée de décodeur (par défaut, mode 128 ou 28 pas de vitesse), assurez-vous que le décodeur 

est bien programmé en mode 28 pas de vitesse. Référez-vous à la Section 17.0 pour des mesures 

correctives. 

Que fait-on après ? 

Maintenant que vous avez install® avec succ¯s votre ensemble Chief II, il est temps dôen apprendre 

plus sur les options et les caractéristiques offertes par le système Digitrax et LocoNet. Lisez le 

manuel et prenez le temps de comprendre et de maîtriser chaque sujet. Votre ensemble Chief II est 

la passerelle pour toutes les possibilités et options offertes par Digitrax, ainsi la meilleure manière 

est de le prendre étape par étape et de pas essayer de faire une seule chose une fois. Le Grand Livre 

Digitrax de la DCC est une autre ressource excellente mise à votre disposition pour étendre votre 

connaissance. Le Grand Livre est rempli dôexemples qui vous expliquent comment vous pouvez 

exploiter pleinement et agréablement votre réseau. 
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3. LOCONET: LA DIFFEREN CE DIGITRAX !  

3.1 Architecture du système  

Lôarchitecture du syst¯me est la diff®rence la plus importante parmi les syst¯mes 

DCC. Lôarchitecture du syst¯me est la mani¯re dont les composants dôun syst¯me 

DCC communique entre eux. LocoNet de Digitrax est un réseau de zone local 

(LAN Local Area Network) conçu spécialement pour les opérations de trains 

miniatures. Le câblage de LocoNet est peu onéreux, flexible et extensible pour sôadapter ¨ toutes les 

choses que vous voulez faire sur votre r®seau aujourd'hui et dans lôavenir. 

Lôarchitecture du syst¯me utilis®e pour la communication entre les syst¯mes DCC nôest pas 

standardisée, la compatibilité DCC couvre les décodeurs, les stations de commande et les boosters 

mais pas les manettes et autres équipements. De plus, les équipements qui demandent des retours et 

dôautres types de signaux qui sont hors du domaine DCC, comme les syst¯mes de d®tection et de 

«transponding », ne sont pas standardis®. LocoNet incorpore les technologies DCC et dôautres 

technologies qui étendent les possibilités de votre système. Votre système Digitrax vous permet 

dôutiliser le meilleur des deux syst¯mes au monde qui dôune part est compatible avec tous les 

standards DCC dôaujourd'hui et qui dôautre part va plus loin que ces standards pour fournir une 

performance améliorée au système, des possibilités multiples et des caractéristiques accrues qui 

vont plus loin que les possibilités du DCC. 

3.2 Evénements conduits ou interrogés ? 

LocoNet est un r®seau dô®l®ments conduits. La station de commande sur LocoNet attend les entr®es 

des autres composants avant dô®mettre les commandes vers le r®seau. Par exemple, sôil y a 10 

manettes sur LocoNet et que la manette #1 émet une commande, la station de commande regarde et 

lôex®cute imm®diatement. Avec un r®seau partag® comme LocoNet, de nouvelles caract®ristiques 

peuvent être ajoutées simplement en connectant un nouveau matériel ou un nouveau logiciel. 

Depuis que LocoNet est en réseau, les équipements sur LocoNet peuvent agir également 

ind®pendamment de la station de commande. Les retours dôinformations sont incorpor®s dans le 

mode de communication de LocoNet, ainsi vous nôavez pas besoin de c©bler un bus s®par® de retour 

dôinformations. 

Les autres syst¯mes habituels DCC utilisent des bus dôinterrogation ou des r®seaux ind®pendants. 

Dans ce cas, la station de commande doit interroger chaque manette ou les autres équipements de la 

fa­on suivante : ñAvez-vous une entr®e pour moi ?ò Lô®quipement doit attendre que la station de 

commande interroge tous les équipements sur le bus avant de pouvoir envoyer la commande. Ce 

mode de fonctionnement peut diminuer le temps de r®ponse et limiter le nombre dô®quipements qui 

peuvent être traités par le système. Avec un traitement centralisé dans un système de type de 

contrôle comme ceux-ci, lôajout de nouveaux accessoires n®cessite habituellement une mise ¨ jour 

du logiciel de la station de commande avant que les équipements puissent fonctionner sur le 

syst¯me et jusquô¨ ce que la station de commande ma´tre connaisse comment les traiter. Pour 

ajouter des possibilit®s de retour dôinformations sur ce type de syst¯me, un bus s®par® peut °tre 

aussi nécessaire. 

3.3 Vitesse du réseau  

Est-ce quôun r®seau plus rapide est meilleur ? Pas nécessairement, ceci dépend si le système utilise 

les ®v®nements pouss®s ou une architecture dôinterrogation. Le format de paquets de contr¹le de 

NMRA définit la vitesse limite pour tous les systèmes DCC. Aller plus vite que la limite de vitesse 

ne fera pas un système qui travaille toujours mieux et peut causer des problèmes de distorsion de 

signal sur le réseau. 

LocoNet est conçu pour une vitesse plus lente que le travail le demandera. Comme LocoNet est à 

événements poussés, des vitesses de réseau plus lentes sont permises. Avec un réseau à vitesse plus 

lente, la distorsion du signal nôest pas un probl¯me. Comme LocoNet utilise une vitesse de r®seau 
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plus lente, son schéma de câblage est simple et souple. Avec LocoNet vous pouvez vous brancher et 

vous positionner nôimporte o½ dans votre c©blage de r®seau et aucune terminaison nôest n®cessaire. 

Les systèmes à interrogation doivent généralement aller un peu plus vite que la limite de vitesse 

pour sôadapter au flux de trafic important g®n®r® par les interrogations et pour se prémunir des 

délais entre le moment où la commande sort de la manette et le moment où le système exécute la 

commande. Le gros problème est que si la vitesse du réseau augmente, la distorsion du signal 

augmente. Les systèmes à interrogation utilisent généralement un bus linéaire à terminaison pour 

r®soudre ce probl¯me. Un syst¯me de c©blage comme LocoNet nôest pas habituellement possible 

avec les systèmes à interrogation. 

3.4 LocoNet Personal Edition 

LocoNet Personal Edition est disponible à tous les modélistes sur notre site web. Cette édition de 

LocoNet est disponible pour que vous puissiez développer vos propres applications LocoNet. 

3.5 Développement de LocoNet  

Le Diagramme 2 montre certaines possibilités des développements disponibles avec LocoNet. Ce 

diagramme est une extension du diagramme 1 de Empire Builder. Avec LocoNet vous pouvez 

ajouter  : 

¶ Plus de boosters pour vous donner plus de puissance  et vous laisser contrôler plus de trains, 

¶ Plus de manettes pour plus dôop®rateurs, 

¶ Différents types de manettes, 

¶ Plus de prises pour plus de mobilité autour de votre réseau, 

¶ Des possibilités infrarouge ou radio pour plus de liberté de mouvement pour les opérateurs, 

¶ Des d®codeurs pour le contr¹le dôaiguillages et dôaccessoires, 

¶ De la détection, 

¶ Du «transponding », 

¶ De la signalisation, 

¶ Un ordinateur personnel pour automatiser les opérations ou le triage, 

¶ De la gestion de boucle de retournement avec un booster ou une alimentation gérée, 

¶ La liste peut continuer encore et encore. 

Avec LocoNet, vous personnalisez votre réseau pour le gérer de la manière que vous voulez 

lôexploiter ! 
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Diagramme 2 : exemple dôextension du LocoNet  

DB150 utilisé comme un 

booster dôextension (pas 

comme une station de 

commande) 

Vers le 

transformateur 

Ce cavalier 

configure le 

DB150 comme 

un booster 

dôextension 

 

Ordinateur 

personnel 

(optionnel) 

DS54, 

PM4, 

BDL16, et 

autres 

équipe-

ments 

LocoNet 

Exemple  

De LocoNet vers Chief II 

Cet exemple dôextension LocoNet montre 

certains équipements LocoNet que vous pouvez 

ajouter au système Digitrax. 

Avec le système de contrôle de commande 

Digitrax, vous choisissez les composants qui 

vous sont utiles. 
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4. INSTALLATION DE DIGI TRAX SUR VOTRE RESEAU  

Très tôt les partisans du DCC ont vanté le fait que vous puissiez connecter votre réseau miniature 

avec juste deux fils. Bien que cette technique soit correcte, il y a certaines choses que devrez 

considérer pour exploiter au mieux votre Digitrax Command Control. 

Comme le signal DCC et lôalimentation qui conduisent les trains sont confondues, vous devez 

fournir une alimentation adéquate dans tous les secteurs de votre réseau pour des opérations DCC 

fiables. Si le d®codeur de la locomotive ne voit pas lôalimentation de la voie, il ne voit pas le signal 

DCC et elle ne fonctionnera pas. Les boosters Digitrax nécessitent suffisamment de puissance pour 

détecter les courts-circuits et agir avec fiabilit®. Votre r®seau doit poss®der un bus dôalimentation et 

une ligne dôalimentation qui peut supporter un courant continu important pour tous les boosters de 

votre réseau. 

La bonne nouvelle est que si votre réseau fonctionne avec une alimentation conventionnelle 2 rails 

courant continu, elle fonctionnera certainement en DCC. A moins que vous ayez à  implanter des 

cantons isolés sur votre réseau pour des alimentations supplémentaires, les seules coupures que 

vous avez ¨ faire sont par exemple pour les boucles de retournement et les aiguillages ¨ cîur isol®s. 

Si vous avez d®j¨ des cantons, vous nôaurez probablement pas ¨ les rec©bler. Ouvrez juste tous vos 

cantons et ainsi la voie entière sera alimentée et vous serez prêt à démarrer. Si vous utilisez un rail 

central, nous vous recommandons de diviser votre réseau en cantons distinctement alimentés en 

effectuant une double coupure entre les cantons. 

4.1 Câblage direct et câblage en continuité  

Digitrax recommande fortement de c©bler en direct chaque canton aliment® et dôisoler 

électriquement le booster de chaque canton. Ce type de câblage est plus sécurisé et plus adapté pour 

trouver les pannes et pour ajouter des boucles de retournement et des secteurs de détection plus tard. 

Si vous planifiez dôutiliser un câblage en continuité, commander à votre revendeur des boosters 

isolés optiquement pour votre réseau. Notez que pour la détection et la signalisation, le câblage en 

continuité peut être utilisé avec des cantons isolés qui sont câblés en direct et qui utilisent des 

boosters standard Digitrax. 

Rappelez-vous, il nôy a aucun probl¯me pour contr¹ler vos trains, vous devez toujours utiliser une 

technique de câblage saine. 

4.2 Taille recommand®e des fils pour bus de puissance et lignes dôalimentation  

Pour un réseau de taille moyenne, Digitrax recommande que le bus de puissance du booster soit 

dôau moins 16 AWG. Quand le secteur dôalimentation est ¨ plus de 15 mètres du booster, nous 

recommandons du fil 12 AWG pour le bus de puissance. 

Depuis le bus de puissance principal, nous recommandons un fil de 22 à 24 AWG pour 2 à 3 mètres 

jusquôaux rails. Des ensembles de lignes dôalimentation peuvent °tre c©bl®s entre deux rails et nous 

recommandons au moins 2 ensembles de lignes dôalimentation par secteur. 

Le calibre de câblage actuellement utilisé (AWG) peut être augmenté ou diminué, en fonction des 

dimensions de votre réseau actuel et des charges de courant et de la puissance nécessaire à 

lôexploitation. 

4.3 Autres considérations de câblage des voies  

1. Les connexions dôalimentation sur un grand r®seau devront °tre faites par lôinterm®diaire de bus 
dôalimentation ¨ conducteurs parall¯les, similaires ¨ ceux qui sont utilis®s dans la plupart des 

r®seaux conventionnels, avec des fils dôalimentation vers les voies tous les 2 ¨ 3 m¯tres. 

2. Quand on utilise plus dôun booster, assurez-vous que les connexions Rail A et Rail B pour tous 

les boosters sont effectu®es dans le m°me sens dôorientation de la voie, côest ¨ dire Rail A au 

rail gauche et Rail B au rail droit ou inversement. 
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3. Ne pas faire de court-circuit entre les sorties Rail A ou Rail B du DCS100 à la terre. 

4. Pour minimiser les possibilit®s dôinterf®rences, torsadez tous les conducteurs. 

5. C©blez les lignes dôalimentation en sortie des boosters et des stations de commande, en ®toile 
pour minimiser la possibilit® de cr®er des boucles dôinduction magn®tiques  

6. Ne placez aucun filtre ou condensateur entre les rails. Ceci altérerait les signaux DCC. Assurez-

vous quôaucun condensateur ponte vos alimentations. 

4.4 Mise en place de secteurs dôalimentation  

Un secteur dôalimentation DCC est une section du r®seau isol®e ®lectriquement comprenant un 

c©blage dôalimentation, le booster DCC et lôalimentation qui les fournit. Les secteurs dôalimentation 

sont utilisés pour la distribution de la puissance, et non pour le contrôle de train comme des blocs 

DC. 

Les secteurs dôalimentation peuvent °tre divis®s en sous secteurs pour la gestion des courts-circuits 

dans le secteur dôalimentation ou pour lôinversion automatique. M°me si le tron­onnage nôest pas 

nécessaire pour le fonctionnement des trains avec le DCC, la division du réseau en secteurs 

dôalimentation (et sous secteurs) peut °tre n®cessaire : 

1. Les secteurs dôalimentation peuvent °tre n®cessaires pour fournir suffisamment de puissance 

pour faire marcher plus de locomotives quôune alimentation peut supporter. 

Par exemple, un booster de 5 A peut faire fonctionner entre 10 et 15 locomotives ¨ lô®chelle N 

et entre 6 et 10 locomotives HO. Si vous voulez faire fonctionner plus de locomotives sur votre 

r®seau, vous devrez configurer plus de secteurs dôalimentation pour fournir plus de puissance 

totale. 

2. Lôalimentation par secteurs et sous secteurs peut °tre utilis®e pour ®viter lôarr°t du r®seau en 

entier quand des courts-circuits (comme un d®raillement ou le mouvement dôun aiguillage) 

apparaissent dans un secteur ou un sous secteur dôalimentation. Si un court-circuit apparaît dans 

un secteur ou une sous secteur, seul ce secteur de voie sôarr°te, le reste du circuit reste 

opérationnel.  

Pour pr®parer les secteurs et les sous secteurs dôalimentation sur votre r®seau : 

¶ D®terminez comment vous voulez r®partir les secteurs et les sous secteurs dôalimentation. 

¶ Isolez les deux rails ¨ chaque extr®mit® du secteur dôalimentation et un seul rail dans le sous 

secteurs dans un secteur. 

¶ Connectez un DCS100 ou un autre booster Digitrax et alimentez chaque secteur. Utilisez un 

PM4 avec votre DCS100 pour alimenter les sous secteurs. 

¶ Connectez le DCS100 ou les autres boosters Digitrax à la station de commande par LocoNet. 

Comment puis-je môassurer que jôai assez de puissance pour faire rouler mes trains ? Une fois 

que votre booster Digitrax est installé et que le réseau est alimenté, utilisez une pièce de 5 francs 

(ou une autre pièce de métal) pour faire un court-circuit à divers endroits sur le réseau. Si vous avez 

assez de puissance ¨ cet endroit, le booster ®mettra un bruit et sôarr°tera. Si le booster ne sôarr°te 

pas, alors vous devez ajouter plus dôalimentation. 

4.5 Ajouter un booster DB150  

Votre DCS100 est une station de commande et un booster en une unité. Le DCS100 ne sert pas 

seulement en tant que booster. Quand vous serez prêt à étendre votre ensemble Chief II, nous 

recommandons que vous ajoutiez un booster DB150. Suivez les instructions plus bas quand vous 

ajoutez un DB150 ¨ votre syst¯me pour quôil soit configur® en tant que booster. Voyez la section 

4.7 plus bas pour des informations sur la configuration du DB150 comme booster de boucle de 

retournement. 
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Section alimentée (double voie) 

1. Commencez avec un DB150 hors tension. 

2. Connectez les terminaisons CONFIG A et GROUND du DB150 avec un fil court  

3. Positionnez lôinterrupteur MODE du DB150 ¨ RUN . 

4. Alimentez le DB150. Le DB150 se convertira automatiquement en booster que lorsque vous 

lôalimentez. 

5. Connectez le DB150 ¨ votre DCS100 par LocoNet via lôun des Ports A ou B de LocoNet en 
utilisant des câbles LocoNet standards qui ont été testés avec le LT1. 

6. Vous pouvez ajouter plus de DB150 en chaînant des boosters DB150 supplémentaires par le 

Port A ou B de LocoNet de tout système DB150.  

Si vous rencontrez des problèmes opérationnels après que vous ayez ajouté un DB150 à votre 

système, vérifiez et assurez-vous quôil est bien configur® comme un booster en reprenant les étapes 

précédentes à nouveau. Nous avons vu cette simple faute provoquant des problèmes opérationnels 

avec un r®seau modulaire quand quelquôun a ajout® un DB150 configur® comme une station de 

commande à un réseau qui était déjà sous tension et tournait avec une autre station de commande 

(DCS100 ou DB150). Dans ce cas, deux stations de commande peuvent °tre en train dôessayer de 

commander le même réseau provoquant des résultats non désirés comme des trains qui apparaissent 

être en train de rouler ¨ lôext®rieur. 

Note du traducteur : 

Si vous achetez un système 8 Ampères, il sera livré avec un DCS200 8A. 

Au lieu dôun DB150, vous pouvez utiliser un DB200 qui nôest quôun booster de puissance de 8 

ampères et qui ne possède pas les fonctions de station de commande, il ne répète que les signaux de 

la station de commande DSC100 ou DCS200. 

Pour les boucles de retournement vous pouvez adjoindre un PM4 qui gérera 4 sections 

ind®pendantes ¨ partir dôun des boosters ou station de commande. 

Vers le 

transformateur 

Ce cavalier 

configure le 

DB150 comme 

un booster 

dôextension 

Vers un autre 

DB150 ou un 

DCS100 
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4.6 Mise en place dôune voie de programmation  

Les décodeurs sont programmés par la station de commande qui leurs envoie les informations de 

programmation par les rails. Votre DCS100 envoie ces commandes en utilisant les sorties PROG A 

et PROG B. Observez le Diagramme 3 pour les informations de connexion. PROG A et PROG B 

sont en fait un second ensemble de sorties DCC qui vous permettent de programmer les décodeurs 

tout en permettant de faire fonctionner les sorties RAIL A et RAIL B. Vous devrez configurer une 

voie de programmation pour le mode programmation mais vous nôaurez pas ¨ arr°ter le reste du 

réseau pendant la programmation. Suivez les étapes soulignées dans la Section 15.0 pour 

programmer vos locomotives équipées en DCC : 

Il y a deux manières de programmer les décodeurs. 

La programmation en mode service diffuse un message à toutes les locomotives équipées en 

DCC qui sont sur la voie. Comme côest une m®thode de diffusion, vous devrez installer une voie de 

programmation pour que les instructions de programmation aillent seulement aux locomotives que 

vous voulez programmer. Le mode service est aussi utilisé également pour programmer tous les 

autres CV. 

La programmation en mode Opérations est effectuée sur le réseau avec une programmation 

directe vers une adresse précise de décodeur. La programmation en mode opérations est utilisée 

pour effectuer des changements autres que lôadresse de locomotive pendant quôelle roule sur le 

réseau. 

Diagramme 3 : Programmation de la voie avec le DCS100 

NOTE : Certains fils sont omis pour plus de clarté 

 

4.7 C©blage dôune boucle de retournement  

Vous pouvez exploiter des sections de retournements manuellement ou automatiquement avec 

Digitrax. Vous devez isoler complètement les deux extrémités de la section de retournement. 

Si vous choisissez le mode manuel, utilisez un interrupteur DPDT ou un relais pour inverser la 

polarité entre le moment ou la locomotive entre et sort de la section de retournement. 

Si vous choisissez dôutiliser un booster DB150 dôauto retournement pour automatiser complètement 

la section de retournement, alimentez la boucle de retournement avec un DB150 et un 

transformateur et la voie principale avec votre DCS100 et votre transformateur. Le DCS100 quand 

il sert avec votre station de commande ne sera pas auto retournement. 

Voie 

principale 
Voie de programmation 

Alimenté par PROGRAMME A et B du DCS100 

Double 

coupure 
Station de commande DSC100 
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4.8 Utilisation dôun DB150 comme booster en auto retournement  

1. Démarrez avec un DCS100 hors tension. 

2. Connectez les bornes CONFIG A, CONFIG B & GROUND du DB150 avec deux fils courts. 

3. Mettez le commutateur MODE du DB150 à RUN . 

4. Alimentez le DB150. Le DB150 se convertira automatiquement en booster à inversion 

automatique quand vous le mettrez sous tension. 

5. Connectez à votre DCS100 ou autre DB150 le LocoNet via soit le Port A ou le port B en 

utilisant des câbles LocoNet qui ont été testés avec un LT-1. 

Diagramme 4 : Configuration dôune section dôinversion automatique  

NOTE : Certains fils sont omis pour plus de clarté 

Si vous utilisez un booster de la s®rie DB100 comme un booster dôinversion automatique consultez 

le manuel approprié pour la procédure adéquate de connexion. 

Notez que lorsquôun changement de polarit® se produit, les locomotives ®quip®es en DCC 

continueront à la vitesse et dans la direction commandée mais tout engin analogique roulera en sens 

inverse car il verra le changement de polarité et répondra en conséquence. 

Pour mettre en îuvre lôinversion automatique, vous aurez besoin de deux ®quipements, un qui agit 

comme r®f®rence de polarit® et lôautre pour d®tecter une polarit® qui ne correspond pas et la 

corriger. Si vous utilisez de boosters Digitrax, un agit comme r®f®rence de polarit® et lôautre traite 

lôinversion de polarit® pour la section ¨ retournement. Vous pouvez aussi utiliser un DCS100 et un 

PM4 pour traiter automatiquement les sections à retournement. 

Un simple DB150 peut être utilis® pour traiter plus dôune section ¨ retournement ¨ la fois, 

cependant lôunit® peut fixer seulement une polarit® ¨ la fois. Si plus dôun train entre ou quitte les 

boucles de retournement connectées en même temps, un court-circuit se produira. Plus dôun train 

Double 

coupure 

Double 

coupure 

BOOSTER DB150 

configuré en boucle de 

retournement 

automatique 

Station de 

commande/Booster 

DCS100 (système 

de référence) 

Fils de liaison entre CONFIG A et 

GROUND et CONFIG B et GROUND 
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peut être dans la boucle de retournement en même temps, seulement un peut traverser les isolements 

à la fois. 

4.9 Utilisation du PM4 pour la gestion de lôalimentation et du retournement  

Si vous voulez bénéficier des cantons traités en alimentation sur votre réseau mais que vous ne 

nécessitez pas plus de puissance pour faire rouler plus de trains, vous pouvez utiliser un PM4 gérant 

quatre alimentations pour traiter quatre sections avec un booster. Avec un PM4 vous pouvez séparer 

les sortie dôun ou plusieurs boosters en quatre sections qui peuvent être configurées comme section 

dôinversion ou comme sections de gestion de courts-circuits. Pour plus dôinformations sur cette 

option, contactez votre revendeur Digitrax ou cherchez sur le site web www.digitrax.com. 

4.10 Utilisation de courant DC et DCC ensemble sur la même voie  

Quand on fonctionne avec des sections de voie DCC et des voies adjacentes en DC 

conventionnelles, les deux rails doivent être isolés électriquement. 

Lôalimentation DC utilis®e doit poss®der une certaine forme de contrôle de courant. Une lampe de 5 

¨ 10 Watt 12 Volt doit °tre plac®e en s®rie sur un point de lôalimentation de la voie. Ceci permet au 

booster DCC dôalimenter la locomotive sur la voie en DC avec un minimum dôinterruption et de 

charge du booster, des décodeurs et des roues de la locomotive. 

Quand la lampe sôallume au moment o½ la locomotive traverse lôisolement, elle agit comme un 

système qui absorbe le choc électrique entre les sections de voie DCC et DC. Il est mieux de 

traverser lôisolement rapidement et de ne pas rester en pontage entre les sections DCC et DC plus 

longtemps que nécessaire. 

Certains nouveaux utilisateurs croient quôil est tr¯s important de pouvoir basculer entre des 

opérations DCC & DC au moment où ils changent leur système du DC au DCC. Dans la pratique 

nous avons observé que ces clients changent rapidement de politique pour tirer tous les avantages et 

les bénéfices du DCC. 

4.11 Composants du câblage de LocoNet  

Le RJ12 est une version 6 broches du connecteur RJ11 avec toutes les broches c©bl®es. Côest le 

connecteur utilisé par Digitrax pour le LocoNet. 

Vous pouvez fabriquer vos c©bles LocoNet dôune mani¯re simple et peu on®reuse. Nous vous 

recommandons dôinvestir dans une pince de c©blage de bonne qualit®. Nous vous recommandons 

aussi dôutiliser le testeur LT-1 qui est fourni avec votre Chief II pour tester les câbles pour vous 

assurer de leur bon fonctionnement. Beaucoup de problèmes de réseau que nous voyons sont dus 

aux câbles LocoNet qui ne sont pas construits ou pincés correctement. 

Test des câbles LocoNet avec le LT-1 

1. Déconnectez le fil du LT-1. 

2. Connectez une extrémité du câble LocoNet à tester dans le LT-1. 

3. Connectez lôautre extr®mit® sur un booster Digitrax aliment® sur le Port A ou B LocoNet. 

4. Les quatre leds du LT-1 doivent sôallumer si le c©ble est bon. 

5. Si une des leds ne sôallume pas, pincez la prise du c©ble LocoNet et testez-le à nouveau. 

LocoNet typiquement supporte une longueur jusquô¨ 600 m¯tres avec pas plus de deux ®quipements 

connectés avec un câble de plus de 200 mètres. Le câblage LocoNet est totalement libre. Nous ne 

recommandons pas de le boucler sur lui-même. 

Pour tous les câbles et les connexions LocoNet nous utilisons la convention de câblage suivante :  
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Point  Couleur du fil  Nom 

1 Blanc Rail sync 

2 Noir  Masse 

3 Rouge  LocoNet 

4 Vert  LocoNet 

5 Jaune  Masse 

6 Bleu  Rail sync 

 

Les câbles LocoNet sont câblés point à point (1 au 1 etc.). Quand vous tiendrez la prise et que vous 

regarderez le bout du connecteur, vous verrez les fils listés dans le tableau ci-dessus de gauche à 

droite.  

La plupart des revendeurs Digitrax peuvent fournir ou vous dire où vous procurer des câbles, des 

prises et des pinces dont vous avez besoin. Les fournisseurs électroniques ont ces composants 

disponibles. 

4.12 Prise pour les manettes de commande sur LocoNet  

Toutes les manettes de commande Digitrax sont des manettes à mémoire qu'on peut déconnecter, 

certaines sont ®quip®es en syst¯me infra rouge dôautre en syst¯me radio. M°me si vous utilisez des 

manettes sans fil, vous devrez installer au moins une ou deux prises LocoNet sur votre réseau. 

Toute prise téléphonique RJ12 6 conducteurs peut servir comme prise de manette sur LocoNet. Le 

probl¯me de lôutilisation de prises de type t®l®phonique RJ12 est que vous devrez les c©bler et les 

contrôler pour être sûr de leur fonctionnement. Le panneau universel UP-3 de Digitrax, inclus avec 

votre ensemble Chief II, fournit une option simple toute prête pour câbler des prises RJ12 autour de 

votre réseau. Ce panneau en face avant fournit 2 prises RJ12 ainsi quôun indicateur çdô®tat de 

voie è. Lôarri¯re du panneau fournit 2 prises RJ12 pour cha´ner en s®rie lô®quipement LocoNet 

suivant sur le réseau.  
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4.13 C©blage du panneau de lôUP3  

Diagramme 5 : assemblage et installation de lôUP3  

Note : Vous pouvez alimenter jusquô¨ 10 panneaux UR ou UP avec une seule alimentation DC en 

connectant simplement les petits trous comme indiqué sur le diagramme. 

4.14 Dépannage du câblage du réseau  

Lôinstallation de Digitrax ou dôun autre syst¯me de contr¹le de commande sur votre réseau ne 

déterminera pas les problèmes de câblage de réseau. Le câblage du réseau peut être très complexe. 

Nous avons plusieurs exemples de réseaux qui ont grossis dans le temps où du câblage a été ajouté 

et a changé, créant des problèmes électriques très intéressants. Si vous pensez que le câblage peut 

avoir un probl¯me, nous recommandons de d®connecter lô®quipement Digitrax du r®seau et de le 

tester par petites sections de voie qui nôest pas raccord®e au r®seau pour confirmer que le probl¯me 

nôest pas sur votre ®quipement Digitrax. Si vous trouvez un probl¯me sur votre ®quipement 

Digitrax, contactez le support technique Digitrax. Si votre équipement Digitrax fonctionne 

parfaitement, côest le moment de r®parer votre r®seau. 

Observez le problème attentivement et méthodiquement. 

Est-il arrivé avec des systèmes DC et DCC utilisés en même temps ? Si oui, vérifiez le câblage 

des voies. 

Vue Avant Vue de Coté 

Utilisation dôun ou de plusieurs UR90, UR91 ou 

UP3 avec une seule alimentation DC externe 

Avant de lôUP3 Avant de lôUR90 ou de lôUR91 

Carte 

PC 

Panneau 

Vis noires en face 

avant de lôUP3 

Vis argentées en face 

arri¯re de lôUP3 

Prises de 

type RJ12 

TelCo 

Terminaisons 

à vis pour la 

connexion à 

lôalimentation 

de voie locale 

Prise dôalimentation 

2 mm (non connectée 

¨ lôalimentation) 

A lôalimenta-

tion DC +12V 

à +15V 

positif au 

centre (par 

exemple 

Digitrax 

PS12) 

Prise dôalimentation 

2 mm (connectée à 

lôalimentation) 

Fils dôassemblage dans le petit trou 

des UP3 UR90 et UR91 comme 

indiqué (torsadés et étamés) 

Vers le prochain 

panneau 

Vers la prochaine 

connexion 

LocoNet 

Vers la prochaine 

connexion 

LocoNet 
Connexion RJ12 mâle/mâle depuis un UP vers 

le prochain UP 
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Apparaît -il partout sur votre réseau ou dans une zone particulière ? 

Sur votre système Digitrax connecté, utilisez la pièce de court-circuit décrite dans la Section 4.4. 

Vous pouvez ne pas avoir assez de lignes dôalimentation ou votre alimentation peut ne pas °tre 

adéquate. Utilisez votre LT-1 pour tester les câbles LocoNet connectés au booster dans la zone du 

problème. 

Apparaît -il seulement avec certaines locomotives ? V®rifiez que les locomotives nôont pas de 

problèmes mécaniques et de décodeurs endommagés. Si vous venez de programmer les décodeurs 

juste avant le début du problème, revenez en arrière et reprogrammez-les dans le cas où vous avez 

entré des valeurs erronées qui engendrent le problème. 

Apparaît -il seulement avec certaines manettes, boosters ou autres équipements ? Si le 

probl¯me se produit juste avec une seule pi¯ce dô®quipement, vous pouvez avoir ¨ le faire réparer. 

Vérifiez les prises RJ12 pour vous assurer que les broches ne sont pas mal alignées. 

Apparaît -il lorsquôon se connecte dans une certaine prise de LocoNet ? Vérifiez le câblage de 

cette prise, particulièrement si vous utilisez des prises que vous avez câblées par vous-même. 

Utilisez votre LT-1 pour tester le câble LocoNet que vous utilisez dans la zone de votre réseau. 

Avez-vous changé quelques choses récemment dans le câblage de votre réseau ? Si oui, essayez 

dôannuler les changements pour voir si cela fonctionne sans.  

Avez-vous changé quelque chose dans la définition des options du DCS100 ou du DT300 ? Si 

oui, revenez en arrière et  réinitialisez les aux valeurs par défaut et vérifiez si le réseau fonctionne. 

Avez-vous récemment installés des boosters supplémentaires sur votre réseau ? Si oui, vérifiez 

que ces boosters sont bien configur®s comme boosters. Sôil y a plus dôune station de commande en 

fonction sur votre réseau, vous pourrez avoir des comportements aléatoires quand les décodeurs 

prennent en compte les commandes depuis des sources différentes (les stations de commande.) 

Quand LocoNet est mis sous tension la première fois, toutes les stations de commande Digitrax 

vérifient les autres stations de commande présentes sur le LocoNet. La première station de 

commande qui a été allumée deviendra la station de commande et toutes les autres seront des 

boosters. Si vous possédez deux LocoNet séparés et que vous les connectez avec un câble LocoNet, 

les deux stations de commande continueront de fonctionner et des problèmes de fonctionnement 

pourront apparaître. Les réseaux modulaires ont un grand risque de rencontrer ce problème si une 

partie du réseau est active et que les autres parties sont ajoutées après. Assurez-vous dans ce cas que 

vous avez éteint complètement tous les LocoNet opérationnels avant de les combiner ensemble en 

un grand LocoNet pour ®viter dôavoir plus dôune station de commande essayant de commander le 

réseau  
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5. PANNEAU DE CONTROLE DU DCS100  

5.1 Entrée alimentation  

Les deux terminaisons ñPOWER INò sur tous les boosters Digitrax et toutes les stations de 

commande sont les connexions dôentr®e dôalimentation. Digitrax ne recommande pas de partager 

une source dôalimentation commune entre plusieurs produits Digitrax. Chaque unit® devra avoir sa 

propre alimentation dédiée pour de meilleures performances. 

Transformateur  

Digitrax recommande lôalimentation PS515 pour alimenter tous les DCS100. Il y a beaucoup 

dôautres transformateurs et dôautres alimentations qui peuvent °tre utilis®es sur les entrées 

dôalimentation du DCS100. La plupart des alimentations classiques DC de mod¯le r®duit de train ne 

sont pas capables de fournir 5 A au booster DCS100, parce quôelles sont con­ues pour commander 

1 ou 2 locomotives dans un système de cantons DC. Avec le DCC vous commanderez plusieurs 

locomotives sur la m°me zone dôalimentation, donc vous avez besoin de fournir plus de puissance 

dans chaque zone. 

Tableau I : Caractéristiques du transformateur du DCS100  

AC ou DC AC 50/60Hz DC 

Entrée Max  20V RMS AC 28V DC 

Entrée Input 12V AC 12V DC 

Courant Max en entrée  5 A 5 A 

 

Vous ne pouvez pas faire rapidement un ON-OFF-ON rapide sur le DCS100. Lorsque vous éteignez 

lôunit®, attendez 30 secondes avant de la rallumer. 

Dissipation de chaleur  

Il est normal quôun DCS100 soit chaud au toucher quand il est en cours dôutilisation. Il est con­u 

pour absorber et dissiper la diff®rence de voltage entre lôentr®e et la sortie stabilis®e s®lectionn®e en 

fonction de lô®chelle, et la charge de courant en cours dôutilisation. Si lôunit® nôest pas capable de 

dissiper une chaleur excessive, un arrêt thermique peut se produire. Nous recommandons de mettre 

les boosters dans un endroit ventilé. Si vous avez souvent des arrêts dus à la chaleur, ajoutez un 

petit ventilateur pour aider le booster à se refroidir. 
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5.2 Indicateur dôalimentation  

La led verte indique que lôalimentation est pr®sente sur le DCS100. 

5.3 Connexion Ground  

La terminaison marquée Ground fournit la masse électrique et la référence RF des blindages pour 

minimiser le bruit. Côest le seul point de tous les DCS100 qui peut °tre reli® ¨ la terre disponible sur 

les prises électriques sécurisées 220V. La mise à la terre du système est une précaution à ne pas 

négliger. 

5.4 Terminaisons RAIL A & RAIL B  

Connectez ces terminaisons sur la voie depuis tous les boosters Digitrax et les stations de 

commande. Si vous utilisez plus dôun booster, connectez toujours le m°me rail ¨ la m°me 

terminaison sur chaque booster, par exemple connectez toutes les terminaisons Rail A au rail de 

droite et toutes les terminaisons Rail B au rail de gauche ou inversement sur toutes sections de voie. 

5.5 Indicateur TRACK STATUS  

Lôindicateur  ñTRACK STATUSò indique quôil y a de la tension sur les terminaisons RAIL A & 

RAIL B. La couleur indique le type de signal. Sôil est orange la voie reçoit les signaux DCC sans 

référence à un zéro analogique. Si la couleur est verte ou rouge alors un signal qui fait référence au 

zéro est utilisé pour conduire une locomotive conventionnelle. Quand la référence à zéro est 

présente, le décodeur DCC équipant les locomotives lira ses commandes digitales normalement et 

les ex®cutera. Si la led dô®tat de voie nôest pas allum®e, il nôy a pas de voltage sur la voie, 

lôalimentation de la voie du DCS100 peut °tre ¨ OFF. 

5.6 Indicateur OFF LINE  

Le DCS100 sô®teindra automatiquement quand la temp®rature atteint environ 45 ¨ 50 degr®s Celsius 

et lôindicateur ñOFF LINEò sô®clairera en rouge. Le DCS100 reprend automatiquement ses 

opérations quand la chaleur descend approximativement à 40 degrés Celsius. 

Lôindicateur ñOFF LINEò sera ®galement allum® quand il nôy a pas dôalimentation de la voie. Ceci 

est normal et vous ne devez pas vous alarmer. 

Diagnostic des anomalies dôarr°t du DCS100  

Si lôunit® DCS100 sô®teint fr®quemment : 

1. Déplacez le DCS100 de telle fa­on quôil soit plus a®r®. 

2. Placez le DCS100 hors dôune source de chaleur directe telle que le soleil ou une chaufferie. 

3. Essayez de le refroidir en utilisant un petit ventilateur directement sur le radiateur. 

4. Baissez la charge de courant de la voie. 

5. Réduisez la tension dôentr®e du transformateur. 

Si le DCS100 ®met 5 bips et sôarr°te bri¯vement et se rallume ¨ nouveau, côest sans doute parce 

quôil travaille ¨ la limite de courant. Dans ce cas vous devez d®lester une partie de votre r®seau ou 

supprimer certaines locomotives pour fonctionner en dessous de la limite de courant. Pour résoudre 

ce problème, réduisez la charge de courant sur la voie en ajoutant des zones supplémentaires 

dôalimentation et ajouter des unit®s dôalimentation suppl®mentaires. 

5.7 PROG A & B 

Les terminaisons ñPROG Aò et ñPROG Bò sont les sortie pour un second ensemble de signaux 

DCC qui vous permettent de monter une voie de programmation et qui peut être utilisée pendant 

que le reste du réseau continue à fonctionner. 
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5.8 Ports A & B LocoNet 

Ces ports vous permettent dô®tendre votre syst¯me Digitrax par de simples connexions 

dô®quipements LocoNet sur votre syst¯me. 

5.9 Commutateur MODE  

Les 3 positions du commutateur MODE sont : 

RUN pour des opérations normales. 

OP pour configurer le DCS100 en changeant ses réglages. 

SLEEP pour arrêter le système et toutes les manettes de commande connectées au système. 

5.10 Commutateur SCALE (O/G HO N) 

Ce commutateur fixe la limite de tension maximale de la voie. 

Echelle Tension Maximum de voie 

N 12 volts 

HO 15 volts 

O/G 20 volts 

 

Réglage de la tension de voie  

La tension réelle fournie à la voie par le DCS100 peut être ajustée. Pour faire ceci, vous devez 

ouvrir le bo´tier du DCS100 (ceci nôannulera pas votre garantie). Voyez la Section 5.14 pour des 

informations sur lôouverture du DCS100. 

1. Ouvrez le boîtier du DCS100. Faites attention pour éviter de détruire les autres composants que 

ceux décrits ci-dessous. 

2. Localisez le petit potentiom¯tre jaune derri¯re le port B LocoNet et le commutateur dô®chelle. 

3. Utilisez un petit tournevis pour tourner le potentiom¯tre dans le sens des aiguilles dôune montre 

pour augmenter la tension. Tournez-le ¨ lôinverse des aiguilles dôune montre pour diminuer la 

tension. 

4. Pour déterminer la tension actuelle de la voie, mesurez la tension DC (à vide) entre lôune des 

deux terminaisons RAIL A ou B et le fil vert de masse du boîtier. Multipliez la mesure de 

tension par 2 pour déterminer la tension approximative appliquée aux rails. 

 

5.11 Sons audibles du DCS100  

Le DCS100 émet plusieurs bips et clicks utilisés comme outils de diagnostic pour vous aider à 

résoudre un certain nombre de problèmes. 
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Tableau II : SONS AUDIBLES DU DCS100  

SONS  SIGNIFICATION  

1 bip DCS100 est alimenté correctement ou a émis une commande de programmation. 

3 bips Une adresse de locomotive a été «purgée » car non utilisée. Ceci est seulement une 

information. Référez-vous à la section Option de configuration du DCS100 pour les 

informations de configuration de purge dôadresses de locomotive. 

5 bips Un court-circuit sur le booster lôa arr°t®. Alarme dôerreur. 

6 bips Une station de commande est déjà présente dans le système. Quand deux stations de 

commande sont opérationnelles sur le même système, vous pouvez avoir des 

résultats surprenants. 

7 bips La pile de la mémoire CMOS du DCS100 est à plat. La pile doit être remplacée 

aussitôt que possible. Voyez la Section 5.14 pour les instructions de changement de 

la pile CMOS. 

8 bips Le checksum de la mémoire ECC échoue. Ceci indique que la mémoire locale 

CMOS est corrompue et a été automatiquement réinitialisée. Ceci est un diagnostic 

technique. 

9 bips DCS100 transmet des erreurs, il y a un ®quipement qui bloque lôaction des messages 

corrects sur le LocoNet. 

16 bips Erreur de timeout de programme. Aucune action nôest demand®e, lôunit® reprendra 

les opérations. 

Clicks 

en 

continu 

Entr®e dôalimentation trop faible. Si la tension dôentr®e du DCS100 tombe au-

dessous de 9.5V DC ou 8V AC pendant le fonctionnement, le DCS100 émettra une 

s®rie de clicks en continu jusquô¨ ce que la tension soit corrigée. 

5.12 Indicateur NET  

Lôindicateur NET est une led rouge qui affiche des informations sur ce que voit le DCS100 sur le 

LocoNet. Quand votre réseau est câblé correctement et que le LocoNet fonctionne parfaitement, 

lôindicateur NET sera allum® et clignotera ¨ chaque fois quôun message correct sera d®tect® par le 

DCS100 sur le LocoNet. Le tableau ci-dessous explique les états que vous verrez par cet indicateur. 

Indication de la Led NET signification 

Rouge fixe LocoNet OK 

Allumée, clignotante, off Le DCS100 détecte un message correct sur le LocoNet  

Eteinte Le DCS100 détecte un court-circuit sur le LocoNet 

Eteinte, clignote toutes les ½ 

secondes 

Le DCS100 est en mode de configuration des options  

5.13 Indicateur CONFIG  

Lôindicateur vert CONFIG montre le mode dôexploitation principal du DCS100. Cet indicateur 

devra clignoter régulièrement en vert toutes les 4 secondes. Ceci indique que la configuration du 

commutateur 05 dôoption du DCS100 a ®t® programm®e correctement. Si vous voyez 8 

clignotements toutes les 4 secondes, nous vous recommandons de changer le commutateur 05 

dôoption du DCS100 ¨ ñclosedò. Le DCS100 fonctionnera correctement dans les deux cas. 

Lôindicateur CONFIG sera le plus souvent ¨ off quand le commutateur 01 dôoption du DCS100 

nôest pas correctement positionn® ¨ ñclosed.ò Dans ce cas vous devez mettre le commutateur 01 

dôoption du DCS100 ¨ ñclosedò pour un fonctionnement correct. Voyez la Section 25.0. 
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5.14 Remplacement de la pile CMOS DCS100  

Quand vous entendez 7 bips lorsque lôalimentation est branchée à votre DCS100, vous devrez 

remplacer la pile CMOS. Le DCS100 continuera de fonctionner, m°me si cette pile nôest pas 

pr®sente, mais toutes vos donn®es et vos commutateurs dôoption en m®moire ne seront pas 

sauvegardés quand le DCS100 sera éteint. 

Pour remplacer la pile CMOS sans perdre aucune donnée : 

1. Enlever lôalimentation dôentr®e du DCS100 & d®connectez tous les DCS100 de t°te. 

2. Ouvrez le boîtier du DCS100 : 

a. Enlevez les deux vis en haut et en bas de chaque coté du boîtier. 

b. Glissez le panneau avant gris hors du DCS100. 

3. Localisez  lôemplacement en haut ¨ gauche de la carte PC de lôunit®. Il y a deux supports de pile 
et lôemplacement de la pile nôest pas un probl¯me. 

4. Glissez une nouvelle pile au lithium de type CR2032 de 20mm de diam¯tre dans lôemplacement 

libre avec la borne ñ+ò visible vers le haut. 

5. Enlever la pile usag®e de lôautre emplacement et d®barrassez-vous en. 

6. Assurez-vous de ne pas toucher une des connexions de la carte PC avec le boîtier métallique de 

la pile. 

7. Remontez le boîtier du DCS100. Assurez-vous de ne pas perturber dôautres composants et de ne 

rien oublier ¨ lôint®rieur quand vous remettez le bo´tier. 

8. Reconnectez le DCS100 et écouter un seul bip quand il redevient opérationnel. Si vous entendez 

7 bips ¨ nouveau, soit la pile nôa pas ®t® install®e correctement, soit ce nô®tait pas une bonne 

pile. 
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6. PANNEAU DE CONTROLE DE LA MANETTE DE COM MANDE 

DE LA SERIE DT300  

6.1 Informations Générales 

Le DT300 et le DT300R sont des manettes de commande portables pour toutes les fonctions, qui 

comprennent 2 manettes de commande ind®pendantes et un clavier commun pour contr¹ler jusquô¨ 

9 fonctions (0-8), les aiguillages et la programmation. Le DT300 ne nécessite pas de batterie dans 

les op®rations normales de d®placement. Si vous nôinstallez pas de batterie, lôaffichage de la 

manette sera ®teint pendant quôelle sera d®connect®e du syst¯me. Le DT300 n®cessite une pile de 9 

volts pour un fonctionnement en infrarouge. Le DT300R nécessite une pile de 9 volts pour un 

fonctionnement en radio. 

Diagramme 6 : Contrôle de la manette DT300  

Afficheur LCD  
(Voir le diagramme 3a) 

Bouton de 

manette L 
Bouton de 

manette R 

Touche FN F0 

Presser une fois pour entrer 

en mode Fn (fonction) 

Presser à nouveau pour 

basculer F0 à On/Off 

Touche MODE 

Basculer la touche du 

mode LO (Loco) SW 

(Switch) MU (Unité)  

Permet aussi de distribuer 

les adresses 

Touche dôinversion L 

En mode LO (Loco) 
Presser pour inverser la 

direction de la manette L 

 

En mode SW (Switch) 

Déplacer le commutateur 

en position déviée 

 

En mode FN  

F 3, F7 quand la touche 

FN F0 est appuyée 

Touche dôinversion R 

En mode LO (Loco) 
Presser pour inverser la 

direction de la manette R 

 

En mode SW (Switch) 

Déplacer le commutateur 

en position droite 

 

En mode FN  

F4, F8 quand la touche 

FN F0 est appuyée 

Touche STOP 

Touche SEL 

Presser pour entrer en 

mode s®lection dôadresse  

Presser à nouveau pour 

s®lectionner lôadresse  

Touche Y+  touche Yes/Augmenter 

F1 en mode Fn (fonction) 

F5 quand la touche FN F0 est appuyée 

Touche N-  touche No/Diminuer 

F2 en mode Fn (fonction) 

F6 quand la touche FN F0 est appuyée 
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6.2 Boutons L (gauche) & R (droite) de la manette de commande 

Dans tout ce manuel nous faisons référence aux boutons de la manette du coté gauche comme 

manette L (Left) et du bouton droit du coté droit comme manette R (Right). Ceci correspond aux L 

& R qui sont sur la manette. 

Les boutons de la manette du DT300 utilise un encodage numérique. Ils donnent un contrôle de 

vitesse régulier très fin. En mode de vitesse à 128 pas, il faut quatre tours complets sur le bouton 

pour aller de la vitesse 0 à la vitesse maximale. Quand vous sélectionnez une locomotive qui est 

déjà en train de rouler par un des boutons, la manette continuera de commander la locomotive à la 

même vitesse et dans la même direction dans laquelle elle roulait auparavant avant dô°tre 

sélectionnée par la manette. 

Quand vous tournerez les boutons de la manette du DT300 vous sentirez une détente mécanique (et 

entendrez un bip si votre manette est configurée pour les bips et les clicks). A chaque fois que vous 

bougez le bouton, le syst¯me traite lôinformation. Dans certains cas, lôafficheur LCD ne changera 

pas à chaque fois que vous sentirez la détente. Si votre DT300 est configuré en poursuite balistique, 

plus vous tournez rapidement lôencodeur plus vite sôeffectuera le changement de lôaffichage. Dans 

ce cas, pour une accélération et une décélération de la locomotive, chaque détente ne correspond 

pas à un pas de 1% de la vitesse. 

Vous pouvez personnaliser les caractéristiques de poursuite de ces boutons soit en poursuite 

linéaire (normal), soit en poursuite balistique. En poursuite linéaire chaque mouvement du 

bouton provoque un taux fixe de changement. En poursuite balistique, plus vite vous tournerez le 

bouton de la manette, plus vite les données changeront sur la manette. Votre DT300 est livré en 

mode poursuite balistique en configuration usine par défaut. 

Pour changer cette configuration voyez la Section 24.0. 

Les boutons de la manette sur le DT300 peuvent aussi être utilisés pour accéder à la pile de rappel 

et sélectionner une locomotive pour la lancer sur une manette ou pour inverser le sens de la 

locomotive en cours de sélection sur cette manette. 

6.3 Afficheur LCD (Liquid Crystal Display) 

Diagramme 7 : LCD du DT300  

Sémaphore R 
Sémaphore L 

Barre graphique R Barre graphique L 

Fonction 0-8 (manette active) 

Zone de texte 

Icône de fumée L 
Icône de fumée R 

Icône Loco L 
Icône Loco R 

Indicateur de direction 

manette  L 

Indicateur de direction 

manette  R 

Adresse manette  L Adresse manette  

R 

Indicateur 

de mode 

Indicateur 

dôalimentation 

de la voie 

Indicateur de 

lien sans fil 
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Icône Loco  

Les icônes de locomotive L & R  sont utilisés pour indiquer si une adresse est disponible pour la 

s®lectionner. Une ic¹ne de loco clignotante signifie que lôadresse est disponible pour la s®lectionner 

et une ic¹ne de loco fixe signifie que lóadresse de la locomotive est s®lectionn®e ou utilis®e par une 

autre manette. 

Indicateurs de Direction  

Les indicateurs de direction  sont situ®s dans lôaffichage LCD du DT300 directement sous 

lôic¹ne Loco. Il y a des indicateurs s®par®s les manettes L (gauche) et R (droite). Si la fl¯che pointe 

vers lôavant de la loco, la manette est en marche avant. Si la fl¯che pointe vers lôarri¯re de la loco, 

alors la manette est en marche arri¯re. Sôil nôy a pas de locomotive s®lectionn®e sur une manette, 

lôic¹ne locomotive nôappara´tra pas. 

 = Marche avant    = Marche arrière 

Note: Ces indicateurs de direction sont effectifs pour les locomotives équipées en DCC seulement. 

Ils indiqueront une direction de base du sens normal de circulation que vous avez configuré sur 

votre locomotive équipée en DCC. Si vous utilisez une locomotive analogique, lôindicateur de 

direction peut ou pas correspondre à la direction réelle de celle-ci. 

Icône de fumée 

Lôic¹ne de fum®e est situ®e juste au-dessus de lôic¹ne Loco. Les deux manettes L & R poss¯dent 

une icône de fumée. Si une locomotive est sélectionn®e sur lôune des manettes, lôic¹ne Loco 

appara´tra ¨ cot® de lôadresse de cette loco. Si rien nôest s®lectionn®, il nôy aura pas dôic¹ne Loco et 

la zone dôadresse affichera SEL. Lôic¹ne de fum®e clignotante indique quelle est la manette active ¨ 

ce moment (et ayant lô®tat de ses fonctions affich®es sur la premi¯re ligne de lôaffichage LCD). 

Comme les deux manettes doivent partager le même clavier, une seule à la fois peut avoir accès au 

clavier et aux contrôles des fonctions. La manette active a accès aux contr¹les des fonctions et lô®tat 

des fonctions de la manette active est affiché sur la première ligne du LCD. Pour activer une des 

manettes cliquez simplement sur elle une fois ou tournez un peu le bouton de la manette. 

Pas dôic¹ne Loco = rien de s®lectionné du coté de la manette  

 Loco avec une fum®e fixe = le clavier et lôaffichage des fonctions ne sont pas actifs pour 

lôadresse de la locomotive s®lectionn®e sur cette manette. 

 Loco avec une fum®e clignotante = le clavier et lôaffichage des fonctions sont actifs pour 

lôadresse de la locomotive s®lectionn®e sur cette manette. 

Indicateur Mode  

Lôindicateur mode, situ® en bas et au centre du LCD, montre le mode op®ratoire en cours du 

DT300. 
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Tableau III : Affichage de lôindicateur Mode du DT300  

Affichage Mode Utilisé pour 

LO Loco Opérations normales de locomotive 

Mu MU Configurations des unités multiples 

Sw Commutateur Contr¹le des d®codeurs dôaccessoires (aiguillages, etc.) 

Se Edition dô®tat Changement des pas de vitesse de locomotive à 14, 28 ou 128 

Pg Programmation Méthode en mode page préférée de Digitrax 

Ph Programmation Registre physique 

Pd Programmation Mode Direct 

Po Programmation Mode opérations (Ops Mode) Programmation sur la voie 

principale 

Re Rappel Rappel dôune des 4, 8 ou 16 dernières adresses de locomotive 

utilisées 

 

Le DT300 se met automatiquement par défaut en mode Loco & et retourne à cet état au bout de 6 

secondes dôinactivit® en modes MU ou Sw. 

Affichage de la manette L (Left) & R (Right)  

Lôadresse du d®codeur s®lectionn®e sur la manette L est affichée sur la ligne du bas du LCD à 

gauche de lôindicateur de Mode. Lôadresse du d®codeur s®lectionn®e sur la manette R est affich®e ¨ 

droite de lôindicateur de Mode. Lôadresse du d®codeur peut °tre affich®e en 2 digits ou en 4 digits. 

Si aucune adresse nôest s®lectionn®e, lôaffichage montrera ñSEL.ò Si une adresse 2 digits est 

sélectionnée (00-127), lôaffichage montre deux ou trois digits. Si une adresse 4 digits est 

sélectionnée (0128 -9983), lôaffichage montrera enti¯rement les quatre digits incluant le zéro. 

Zone de Texte 

La zone de texte du LCD se compose de huit caract¯res sur la ligne du milieu de lôafficheur. Côest 

lôendroit o½ les informations comme la vitesse de locomotive, lô®tat de d®codeur, la position dôun 

aiguillage, lôhorloge rapide, les messages de texte, les messages et les données de programmation 

sont affichés. 

La manette est en 

mode Lo (Loco) 

Indicateur 

dôalimentation de voie ¨ 

ON 

Adresse 25 à 2 digits 

sélectionnée sur la 

manette L 

Roulant à une vitesse de 

0% en marche arrière 

Adresse 5234 à 4 digits 

sélectionnée sur la 

manette R 

Roulant à une vitesse de 

25% en marche avant 

Fonctions 0, 1 et 3 à On 
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Barre graphique L & R  

Chaque manette possède une barre graphique située au-dessus de la zone de texte du LCD. Chacune 

dôelles indique graphiquement le r®glage de vitesse des manettes L & R depuis un seul point 

(manette ¨ 0%) ¨ 20 points (manette ¨ fond). Ceci est utile quand la zone de texte affiche dôautres 

informations que la vitesse. 

Affichage des fonctions 

Les fonctions 0-8 qui sont ¨ on ou off pour lôadresse de loco active en cours sont affichées sur la 

première ligne du LCD. Les fonctions pour les manettes actives (celle qui a la fumée clignotante) 

sont affich®es. Pour voir lô®tat des fonctions de lôune des manettes, pressez simplement le bouton de 

la manette pour afficher les fonctions actives pour cette manette. 

Barre graphique montrant une vitesse à 0% sur la 

manette R 

Barre graphique montrant une vitesse à 50% sur la manette 

R 

Marque 100% de la 

Barre graphique  

Barre graphique montrant une vitesse à 100% sur la manette 

R 

Les fonctions 0, 1 et 3 sont à On 

pour lôadresse 03 sur la manette  

R la loco marche à 25% de 

vitesse 
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Indicateur dôalimentation des voies  

Ce petit point situ® sur la ligne du haut du LCD du cot® droit indique lô®tat dôalimentation de la 

voie. 

Pas dôindicateur  = le syst¯me dôalimentation de la voie est OFF 

Indicateur allumé fixe = le syst¯me dôalimentation de la voie est ON 

Indicateur clignotant = le syst¯me est en mode ñSTOPò et lôalimentation de voie est ON 

Indicateur de lien sans fil  

 Lôindicateur de lien sans fil indique quand votre manette est utilisée soit en infrarouge soit en 

communication radio. 

Signalisation de capteurs sémaphore L & R  

 Les sémaphores L & R sont utilisées quand la signalisation de cabine est installée sur la voie. 

Plus dôinformations sur la signalisation et la détection seront disponibles sur notre site web, 

www.digitrax.com quand les produits deviendront disponibles. Des informations sur la mise en 

fonction de ces indicateurs seront inclues dans les manuels pour nos produits de détection et de 

signalisation. Des informations seront ®galement disponibles de la part dôautres constructeurs 

certifiés LocoNet quand ils intégreront ces caractéristiques dans leur logiciel. 

Les sémaphores L & R afficheront ce qui suit : 

 = Approche 

 = Sortie 

 = Arrêt  

6.4 Touche STOP  

Vous pouvez configurer la touche STOP  pour agir soit en arr°t dôurgence global ou soit en arr°t 

dôurgence local. Vous la programmer lors de la configuration des options de la manette de 

commande quand vous mettez sous tension pour la première fois chaque manette de commande. 

Chaque manette individuelle DT300 de votre système peut être configurée dans une des fonctions. 

La touche STOP est aussi utilis®e comme une touche dôoption conjointement avec dôautres touches 

comme côest d®crit dans les autres sections de ce manuel, pour basculer lôalimentation ¨ on et off, et 

pour entrer et sortir du mode de programmation. 

Sémaphores L et R 
Sans fil Alimentation de 

voie 
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6.5 Touche SEL  

La touche SEL , parfois appelée la touche de sélection ou la touche de sélection/configuration, 

est utilisée pour sélectionner les adresses de loco sur les manettes pour quôelles soient contr¹l®es 

par la manette. Parfois certains appelle cela ñassignation de locos ¨ des manettesò. 

Cette touche est aussi utilisée pour sélectionner ou terminer une opération. 

6.6 Touche MODE  

La touche MODE  est utilis®e pour se d®placer dôun mode dôop®ration ¨ un autre sur la manette 

de commande DT300 et pour envoyer des adresses sélectionnées ou des unités multiples pour les 

rendre disponibles ¨ °tre utilis®es par dôautres manettes dans le syst¯me. 

Le mode Loco est le mode par défaut du DT300 et que vous utilisez le plus souvent pour 

commander des locomotives. Appuyez sur la touche MODE  pour basculer de Lo (mode Loco) à 

Sw (mode Switch) à Mu (mode MU) et revenir à Lo, et ainsi de suite. 

6.7 Touche FN F0  

La touche FN F0  est utilisée pour entrer en mode de contrôle des fonctions et pour valider et 

dévalider la fonction 0 (F0) qui est habituellement utilisée pour contrôler les feux avants et arrières 

de la locomotive. FN est un raccourci pour fonction et F0 est un raccourci pour fonction 0 ou 

fonction de feux avants. 

Dans les modes dô®dition et de Programmation la touche FN F0 est aussi utilis®e pour parcourir 

plusieurs choix parmi un ensemble. 

6.8 Touches dôinversion L & R  

Les touches dôinversion L & R changent la direction de parcours de la locomotive sur la manette 

relative quand celle-ci est en mode Lo (Loco). La touche dôinversion R  change la direction de 

lôadresse de la manette ñRò ou droite. La touche dôinversion L change la direction de lôadresse de 

la manette ñLò ou gauche. 

Ces touches sont également utilisées pour émettre les commandes « ouvert » ou « fermé » quand la 

manette est en mode Sw (Switch). 

Dans le cas de contr¹le dôaiguillages : 

 t = ouvert, lôaiguillage est positionn® en d®vi®. 

 c = ferm®, lôaiguillage est positionné en droit. 

6.9 Touches Y + & N -  

Les touches Y +  et N ï  sont utilisées : 

¶ Pour parcourir les adresses et pour augmenter et diminuer la vitesse. 

¶ Pour lier et d®lier des locos en mode de programmation dôunit®s multiple MU.  

¶ Pour accomplir des tâches utilisant les éditeurs système. 

Ces touches peuvent être configurée pour agir de deux manières différentes : 

En mode répétition ainsi si vous laissez votre doigt appuyé sur la touche, elle continuera 

dôaugmenter ou de diminuer pas ¨ pas jusquôà ce que vous la relâchiez. Cette option est active 
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quand votre manette est configurée en poursuite balistique. Votre DT300 est livré avec cette 

caractéristique active. 

En simple pression ainsi vous devez appuyer sur la touche à chaque fois que vous voulez 

augmenter ou diminuer. Cette option est active quand votre manette est configurée en poursuite 

linéaire. 

Voyez les informations de la Section 24.0 pour changer la configuration de votre DT300. 

6.10 Emetteurs infrarouges  

Votre DT300 possède deux leds infrarouges ¨ lôextr®mit® du c©ble de la manette. Ces ®metteurs 

envoient des signaux infrarouges qui peuvent être utilisés par des récepteurs infrarouges 

compatibles LocoNet pour vous permettre dôavoir une t®l®commande sans fil. Voyez la Section 

22.0 pour des informations dôop®rations en infrarouge. 

Voyez la Section 24.0 pour les informations de configuration de votre DT300. 
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7. ALIMENTATION DES VOI ES ON/OFF 

7.1 Alimentation des voies On 

Quand lôalimentation des voies est ¨ on : 

¶ Lôindicateur Track Power du DT300 est On (petit point sur la ligne du haut à droite du LCD) 

¶ Lôindicateur TRACK STATUS du DCS100 est allum® et  

¶ Lôindicateur OFF LINE du DCS100 est ¨ off. 

Pour mettre lôalimentation de voie ¨ on : appuyez et maintenez la touche STOP  puis appuyez 

sur la touche Y+ . Rel©chez les deux touches quand le syst¯me ®met un bip et que lôindicateur 

Track Status du DCS100 sôillumine. 

7.2 Alimentation des voies Off 

Quand lôalimentation des voies est ¨ off : 

¶ Lôindicateur Track Power du DT300 est off (petit point sur la ligne du haut ¨ droite du LCD) 

¶ Lôindicateur TRACK STATUS du DCS100 est ®teint et  

¶ Lôindicateur OFF LINE du DCS100 est ¨ on. 

Pour mettre lôalimentation de voie ¨ off : appuyez et maintenez la touche STOP puis appuyez 

sur la touche N- . Relâchez les deux touches quand le syst¯me ®met un bip et que lôindicateur 

Track Status du DCS100 sô®teint. 
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8. MODE LO (LOCO) ï COMMENT SELECTIONNER  ET FAIRE 

ROULER DES TRAINS 

Le mode Loco ou ñLoò est le mode par d®faut du DT300 car côest le mode qui permet de conduire 

vos trains. Si vous changer en mode Switch ñSwò ou MU ñMuò et quôil nôy a pas dôactivit® sur la 

manette, le DT300 retournera automatiquement en mode Loco après quelques secondes. 

Si une manette est s®lectionn®e sur une adresse de locomotive, lôic¹ne loco associ®e et lôindicateur 

de direction sôallumeront. De plus, si la fum®e au-dessus de lôic¹ne de locomotive clignote, ceci 

indique que côest la manette active en cours et que les touches de fonction de la manette et les 

indicateurs des fonctions affichés sont associés à cette adresse. 

Pour rendre lôautre manette active, tournez ou cliquez sur le bouton de la manette. La fum®e 

commencera ¨ clignoter sur lôautre manette et les informations des fonctions seront affich®es pour 

cette adresse de loco. 

8.1 Le message SEL  

Si une manette nôa pas de locomotive sélectionnée quand vous la rendez active en tournant ou en 

pressant le bouton de la manette L ou R ou la touche dôinversion, un ñSELò clignotant appara´tra ¨ 

la place de lôadresse de la locomotive dans lôafficheur LCD. Cette une invitation à sélectionner une 

locomotive sur cette manette. 

8.2 Gamme et affichage des adresses DCC  

Avec la station de commande DCS100, il y a trois gammes dôadresses disponibles pour lôadressage 

et la programmation des locomotives. Vous pouvez utiliser les trois gammes dôadresses ¨ tout 

moment pour toute combinaison que vous choisirez. 

Lôadresse 00 : lôadresse analogique utilis®e pour faire rouler des locomotives sans d®codeur. 

Toutes les locos analogiques sur le réseau répondront aux commandes de vitesse et de direction 

fournies sur lôadresse 00. 

Adressage à 2 digits : les adresses dans la gamme de 01 à 127. Aussi appelée adressage court. 

Lôadressage ¨ 2 digits peut °tre utilis® avec tout d®codeur DCC. 

Adressage à 4 digits : les adresses dans la gamme 0128 à 9983. Aussi appelée format de paquet 

®tendu ou adressage long. Lôadressage ¨ quatre digits peut °tre utilis® avec tout d®codeur DCC ¨ 

format de paquet étendu ou EPF, qui supportent cet adressage quatre digits. Le décodeur doit aussi 

être configuré en adressage 4 digits. 

Le DT300 ne supporte pas les alias dôadresses 2 digits. 

Quand lôafficheur LCD du DT300 affiche une adresse 2 digits (00 - 127), seulement 2 ou 3 digits de 

lôadresse appara´tront sur lôafficheur. Quand le LCD affiche une adresse 4 digits (0128-9983), les 

quatre digits comprenant tous les 0 de tête seront affichés. Exemple : 127 est une adresse 2 digit et 

lôafficheur donnera 127. 0128 est une adresse quatre digits et lôafficheur donnera 0128. 

8.3 S®lection dôune adresse sur une manette  

1. Choisissez la manette (L ou R) que vous voulez utiliser pour faire rouler une locomotive. 

Rendez active la manette en tournant le bouton dôun 1/4 de tour ou en appuyant dessus. Sôil y a 

une adresse s®lectionn®e sur la manette, lôic¹ne de fum®e clignotera. 

2. Appuyez sur la touche SEL . Lôafficheur de la manette active fera clignoter lôic¹ne Loco, la 

derni¯re adresse de loco s®lectionn®e sur la manette et lôindicateur de mode Lo. Sel Loco sera 

affiché dans la zone de Texte. 

3. Pour sélectionner une adresse 4 digits, utilisez le bouton de la manette R pour sélectionner les 

deux premiers digits (les 1000 et les 100) de lôadresse que vous voulez entrer et utilisez le 
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bouton de la manette L pour sélectionner les deux derniers digits (les 10 et les unités) de 

lôadresse. Alternativement, vous pouvez seulement utiliser le bouton de la manette R pour entrer 

une adresse de 00 (analogique) à 01-127 (adresse 2 digits) et à 0128-9983 (adresse 4 digits). 

4. Pour sélectionner une adresse 2 digits, tournez le bouton de la manette L dans le sens inverse 

des aiguilles d'une montre jusquô¨ ce que 00 apparaisse sur lôafficheur, puis utilisez le bouton de 

la manette R pour sélectionner une adresse 2 digits entre 00 et 127. 

5. Pendant que vous sélectionnez les adresses, le LCD affichera les informations courantes pour 

chaque adresse comprenant la vitesse en cours sur la barre graphique, lô®tat en cours dans la 

zone de texte, les fonctions actives sur la ligne du haut du LCD. Lôic¹ne Loco clignotera si 

lôadresse de loco est s®lectionn®e et sera fixe si la loco est sélectionnée sur une autre manette. Si 

lôic¹ne de Locomotive est fixe, voyez la section 8.5 pour des informations sur ñle volò. 

6. Une fois que lôadresse que vous voulez s®lectionner est affich®e, appuyez sur la touche SEL  

une nouvelle fois pour sélectionner cette adresse sur la manette active. Lô®cran du LCD 

lôadresse de la locomotive, lôinformation de vitesse et les fonctions on/off pour la loco que vous 

venez de sélectionner. 

7. Lôic¹ne de loco  appara´tra dans lôafficheur avec une fl¯che de direction et la fumée 

clignotante. La fumée clignotante indique quel coté de la manette est active (affiche les 

informations de fonction sur la ligne du haut du LCD). 

8. Utilisez le bouton de la manette active pour faire rouler la locomotive équipée en DCC sur 

lôadresse que vous avez sélectionnée. Comme la valeur en % de la vitesse affichée du coté 

gauche du LCD augmente, la locomotive sur la voie commence à bouger. Appuyez sur la touche 

dôinversion associ®e ¨ la manette active pour inverser le sens de circulation de la locomotive. 

Note: Double cliquer sur le bouton de la manette active aura le même effet que la touche 

dôinversion. 

8.4 Rappeler une Loco 

Votre DT300 enregistre les 4, 8 ou 16 dernières adresses uniques de locos utilisées par la manette 

dans une mémoire de rappel. Votre DT300 mémorise par défaut les 4 dernières adresses. Voyez la 

Section 24.0 pour des informations sur la modification du nombre de locomotives rappelables. 

Par exemple, si votre DT300 est configuré pour 8 adresses de rappel et que les 8 dernières adresses 

que vous avez sélectionnées sont : 00, 1987, 52, 0678, 03, 8819, 25, et 2500, ces adresses seront 

dans la m®moire de rappel. Si vous avez s®lectionn® ces adresses plus dôune fois, elles ne seront pas 

mémorisées à nouveau, seules les adresses qui ne sont pas déjà enregistrées seront ajoutées à la 

m®moire. La m®moire de rappel nôest pas enregistr®e en ordre num®rique. Ceci est plus commode 

pour sélectionner des locos que vous avez utilisées auparavant sans avoir à les resélectionner. 

Pour rappeler les 4, 8 ou 16 dernières adresses sur la manette R  

1. Appuyez en permanence le bouton de la manette R. Le mot ñRecallò appara´tra dans la ligne de 
texte. 

2. Quand ñRecallò appara´t sur lôafficheur, rel©chez le bouton. ñREò appara´tra dans lôindicateur de 
mode au centre de la ligne du bas du LCD. Lôafficheur de lôadresse de droite commencera ¨ 

clignoter vous demandant de sélectionner une locomotive. Si vous restez appuyé sur le bouton 

plus de 6 secondes ou que vous ne faites rien pendant 6 secondes, la manette tombe hors temps 

et revient en mode Lo (Loco). 

3. Tournez le bouton de la manette R pour sélectionner une des 4, 8, ou 16 dernières adresses 

sélectionnées dans le système. Pendant que vous naviguez parmi les adresses, la manette 

affichera leur vitesse en cours sur la barre graphique et leur état dans la ligne de texte du LCD. 

Les Adresses sont affich®es dans lôordre o½ elles ont ®t® utilis®es par la manette. 
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4. Appuyez et relâchez le bouton de la manette R ou la touche SEL  pour s®lectionner lôadresse 

de loco désirée. Une fois que la locomotive est sélectionnée le bouton de la manette R sera 

capable de contrôler la vitesse et la direction de cette locomotive. 

Suivez la m°me proc®dure Rappel dôune locomotive pour la manette L. 

8.5 Le vol : for­age dôune s®lection dôadresse  

Si vous tentez de sélectionner une adresse de loco qui est déjà sélectionnée par une autre manette, le 

DT300 affichera ñSteal?=Yò dans la zone de texte. Ceci est un verrouillage de s®curit® pour 

préserver les opérateurs de prendre le contrôle de locos qui sont d®j¨ s®lectionn®es sur dôautres 

manettes. Occasionnellement il est n®cessaire de passer outre pour prendre le contr¹le dôune loco 

qui est «perdue» pour une quelconque raison. Cette prise de main est appelée «le vol » et peut avoir 

pour r®sultat dôavoir une loco sélectionnée sur deux manettes différentes en même temps. 

Pour voler une adresse avec le DT300 : 

1. Appuyez sur la touche SEL  pour entrer en mode sélection. 

2. S®lectionnez lôadresse de la loco que vous voulez voler et appuyer sur la touche SEL  à 

nouveau. 

3. Le DT300 affichera ñSteal?=Yò dans la zone de texte si la loco peut °tre vol®e. 

4. Appuyez sur la touche Y +  si vous voulez la voler. 

5. Appuyez sur N -   (ou une autre touche) si vous ne voulez pas la voler. 

Une fois quôune manette a vol® une adresse de loco, le mode suivi dô®tat devient actif et les deux 

manettes peuvent contr¹ler la vitesse et la sens de marche de lôadresse de la loco. Ceci peut se 

traduire par un comportement étrange de la locomotive spécialement si une des manettes tente 

dôarr°ter la loco et que lôautre essaie dôaugmenter la vitesse en m°me temps. 

Quand vous avez obtenu le contrôle de la loco volée et que vous avez fini de la conduire, effacez-la 

de votre manette. 

8.6 Suivi dô®tat 

Quand un DT300 d®tecte quôune adresse de loco qui est en cours dôutilisation sur une de ses 

manettes est changée par une autre manette ou un ordinateur, cela provoquera sur le DT300 des 

ñclickò ¨ chaque fois quôil verra quôune manette distante change les donn®es de sa locomotive. Si 

cette locomotive est sur une manette active, sa vitesse sôaffichera aussi avec les changements 

effectu®s. Ceci est appel® suivi dô®tat. Ce qui permet ¨ deux manettes de faire rouler une seule 

adresse de locomotive avec deux manettes aptes à envoyer des commandes à la loco. Les deux 

manettes montreront la vitesse en cours et le sens de la locomotive dans leurs afficheurs. 

Le suivit dô®tat est utile pour la formation de nouveaux op®rateurs. Le superviseur peut voler une 

locomotive qui est s®lectionn®e sur une manette dôentra´nement. Le superviseur peut gagner du 

temps en prenant le contrôle sans avoir à se précipiter et empoigner physiquement la manette de 

lôapprenti. Ceci vous permet de laisser participer des visiteurs aux op®rations sans trop dôanxi®t® 

pour tous. 

Le suivi dô®tat permet également à un ordinateur sur le LocoNet de contrôler automatiquement par 

le programme le mouvement et le routage de locomotives. Lôordinateur peut contr¹ler la vitesse et 

arrêter les motrices automatiquement tout en laissant le mécanicien avec sa manette en main suivre 

ce qui se passe. 
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8.7 Message ñslot=maxò  

Si la zone de texte du DT300 affiche le message slot=max pendant le processus de sélection, ceci 

indique que le DCS100 a atteint ses limites de 22 ou 120 adresses de locomotive quôil peut g®rer ¨ 

la fois. Si vous voulez ajouter des adresses supplémentaires, vous devrez effacer une ou plus 

dôadresses de loco pour continuer le processus de s®lection. Si votre DCS100 est configur® ¨ 22 

adresses, vous pouvez aussi changer lôoption switch 44 du DCS100 pour le fermer. Voyez la 

Section 25.0 pour les instructions complètes pour changer les options du DCS100. 

Voyez la Section 16.0 pour des informations sur la possibilité de gérer plusieurs adresses de 

locomotives dans le système du DCS100 à la fois. 
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9. CONTROLE DE LA V ITESSE DES LOCOMOTIV ES 

Pour contr¹ler la vitesse dôune locomotive : 

1. S®lectionnez lôadresse de la loco sur lôune des manettes  

2. Tournez le bouton de la manette dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la 

vitesse et dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour diminuer la vitesse ou  

3. Utilisez les touches Y +  et N-  pour augmenter et diminuer la vitesse. 

Le % de la vitesse maximale sera affich®e dans la ligne de texte de lôafficheur du cot® L ou R en 

fonction de la manette qui contrôle la loco. Le % de la vitesse sera aussi affichée dans la barre 

graphique au-dessus de la zone de texte de lôafficheur. 

Si une adresse de loco fait partie dôune unit® multiple et quôelle nôest pas le ñTOPò (ou la 

locomotive de contrôle) et que vous tentez de changer sa vitesse lô®cran LCD montrera ñcnò dans la 

zone de texte o½ le % de vitesse appara´tra normalement. Le ñcnò vous permet de conna´tre que la 

loco que vous avez s®lectionn®e fait partie dôune unit® multiple et que vous ne pouvez pas changer 

sa vitesse ou sa direction ind®pendamment de lôunit® multiple. 
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10. ARRET  

10.1 Mettre une locomotive à vitesse zéro 

Tournez le bouton de la manette o½ lôadresse de la loco est s®lectionn®e dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre jusquô¨ ce que lôaffichage de vitesse montre 00 et que la loco arrête de se 

déplacer.  

Si vous avez programmé une décélération pour la loco et que vous mettez le bouton de la manette à 

la vitesse 0%, votre loco sôarr°tera progressivement selon la valeur du CV programm® pour la 

décélération. Nous vous recommandons fortement de faire rouler vos locos avec les valeurs par 

d®faut sans d®c®l®ration jusquô¨ ce que vous soyez familiaris® avec votre syst¯me. 

Si la valeur CV de décélération que vous avez fixée pour une loco particulière est très grande, on 

peut avoir lôimpression dôune loco qui ne sôarr°te pas ¨ la commande car le CV provoque un arr°t 

au bout dôun long moment. 

10.2 Arr°t dôurgence  

Les DT300 ont trois mani¯res de provoquer un arr°t dôurgence. Chaque DT300 peut °tre soit 

configuré pour un arr°t dôurgence local soit global lors de la configuration du DT300. 

Les DT300 sont livrés par défaut avec un arrêt local. La troisième méthode de faire un arrêt 

dôurgence est disponible sur tous les DT300. 

1. Arrêt Local : Laissez appuyez la touche STOP  environ 1 seconde pour arrêter les deux 

adresses sélectionnées sur vos manettes L & R. pour reprendre les opérations, utilisez les 

boutons des manettes pour augmenter la vitesse des loco. 

2. Arrêt Global : Arrête le réseau entier quand un opérateur du système reste appuyé sur la touche 

STOP  pendant environ 1 seconde. Pour reprendre les opérations, chaque opérateur doit 

utiliser leur manette pour fixer la vitesse désirée. 

3. Le fait dôappuyer sur les touches STOP  et Y +  pendant que la voie est sous tension, 

provoquera sur le syst¯me un arr°t dôurgence. Toutes les locomotives sôarr°teront 

imm®diatement mais, lôalimentation de la voie restera. Lôindicateur dôalimentation de voie du 

DT300 clignotera. Appuyez sur STOP  et Y +  à nouveau et les locomotives repartiront à 

la m°me vitesse o½ elles ®taient avant dô°tre arr°t®es. 

10.3 Arr°t de lôalimentation de voie  

Appuyez sur les touches STOP  et N -  pour couper lôalimentation de la voie. Ceci arr°tera 

tout sur le réseau. Appuyez sur les touches STOP  et Y +  pour remettre le courant sur la 

voie. Toutes les locos reprendront leur marche quóelle avait avant que lôalimentation soit coup®e. 
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11. CONTROLE DE DIRECTIO N DE LOCOMOTIVE  

Double cliquez pour inverser la direction dôune locomotive contr¹l®e par une manette : 

1. Double cliquez sur le bouton de la manette qui contrôle la locomotive. Appuyez deux fois 

rapidement sur le bouton (2 pressions en une ½ seconde). 

2. La locomotive sélectionnée sur cette manette changera de direction. 

3. R®p®tez le processus pour lôinverser ¨ nouveau, etc. 

4. Double cliquer sur le bouton de la manette R inversera seulement la locomotive fonctionnant sur 

cette manette. Double cliquer sur  le bouton de la manette L pour inverser la direction de même 

façon. 

Utilisez les touches dôinversion L ou R pour inverser la direction : 

Appuyez sur les touches dôinversion L  et R  pour inverser le sens de circulation des locos 

sélectionnées sur les manettes respectives.  

Lôindicateur de direction R sous lôic¹ne de loco R  dans le LCD indiquera la direction de la loco. 

Si vous changez de direction pendant que la loco est en train de rouler, elle ralentira jusquô¨ la 

vitesse 0 et acc®l®rera dans lôautre sens selon les CV de d®c®l®ration et dôacc®l®ration programm® 

dans le décodeur. 

Vous pouvez programmer chaque décodeur avec un taux dôacc®l®ration et de d®c®l®ration qui 

simule le freinage du train. Alors quand vous provoquez une inversion instantanée, le système 

simulera le freinage en ralentissant doucement la locomotive selon le taux de décélération 

programmé, allant jusquô¨ lôarr°t et puis acc®l®rant selon le taux dôacc®l®ration programm® dans la 

direction opposée. 
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12. CONTROLE DES FONCTIO NS  

12.1 Contrôle de F0-F8 

Pour entrer en mode Fn (fonction) : 

1. Déterminez la manette où vous voulez contrôler les fonctions et rendez-la active en appuyant 

sur son bouton ou en tournant son bouton pendant 2 clicks. 

2. Appuyez sur la touche FN F0  une fois pour entrer en mode fonction sur la manette active. 

Lôindicateur Mode au centre de la ligne du bas du LCD affichera Fn (mode fonction). 

Pour contrôler les fonctions F0-F8 mode fonction : 

Fonction 0 (F0) 

Appuyez sur la touche FN F0  à nouveau pour basculer F0 entre on et off. 

Chaque fois que la touche FN F0  est pressée en mode fonction, F0 changera de off à on ou 

inversement. La ligne du haut du LCD affichera un 0 quand F0 sera à on et rien quand F0 sera à off. 

F0 est très souvent utilisée pour inverser les feux de la locomotive mais peut être configurée pour 

dôautres fonctions ®galement. 

Fonctions 1, 3, et 4 (F1, F3, F4) 

Appuyez sur la touche sur la ligne du haut qui correspond à la fonction que vous voulez basculer à 

on ou off. 

F1 est ®tiquet®e avec un symbole de cloche pour vous rappeler que côest la fonction pr®f®rentielle 

pour une opération de cloche (vapeur). 

Fonction 2 (F2) 

Appuyez sur la touche de la ligne du haut du DT300 correspondante à F2. F2 est étiquetée avec un 

sifflet pour rappeler que côest la fonction pr®f®rentielle pour une op®ration de sifflet. F2 est une 

fonction spéciale astable. Ceci signifie que si F2 est utilisée pour contrôler un son de sifflet ou de 

Klaxon depuis le décodeur, elle ne sonnera que le temps où F2 est appuyée. Ceci vous permet de 

faire varier la longueur du sifflement. 

Les touches de la ligne du haut du DT300 sont 

utilisées pour les fonctions 1-8 

Quand le mode fonction est actif, ces touches 

prennent la signification de ce qui est écrit 

en dessous des touches. 
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Pour basculer F2 à on : 

1. Quand vous êtes en mode Fn laissez appuyé la touche N- au-dessus de F2/F6  

2. Pendant que vous appuyez sur la touche F2, revenez en mode Lo en effectuant une de ces 

manîuvres : 

a. Appuyez sur la touche MODE  

b. Appuyez sur lôun des boutons de manette ou  

c. Tournez un des boutons de manette  

3. Relâchez la touche F2 après être retourné en mode Lo. 

Fonctions 5 à 8 (F5, F6, F7, F8) 

Pour accéder aux fonctions F5 à F8, laissez appuyé la touche FN F0  pendant que vous pressez 

les touches correspondantes à F5, F6, F7 ou F8 pour basculer à on et off la fonction que vous avez 

choisi. 

Une fois que vous êtes en mode fonction vous pouvez changer autant de fonctions que vous voulez 

avant de retourner en mode LOCO. 

12.2 Sortir du Mode Fonction  

Pour sortir de Fn (mode fonction) et revenir à Lo (mode Loco) : 

1. Sôil nôy a aucune activit® sur les fonctions pendant plus de 6 secondes, lôindicateur Mode 

reviendra à Lo (mode Loco) pour faire rouler les trains. 

2. Pour sortir du mode fonction immédiatement  

a Appuyez sur la touche MODE  deux fois pour le changer en mode Mu puis en mode Lo  

b Appuyez sur lôun des boutons de manette ou  

c Tournez un des boutons de manette  

12.3 Contrôle des fonctions  sur unités multiples de Locomotives 

M°me si une locomotive individuelle fait partie dôune unit® multiple et que vous ne pouvez pas 

contrôler sa vitesse et sa direction séparément de lôunit®, vous pouvez toujours contr¹ler ses 

fonctions indépendamment comme suit : 

1. Appuyez sur la touche SEL  et utilisez le bouton de la manette pour s®lectionner lôadresse 

dôune locomotive qui fait partie dôune unit® multiple. 

2. Appuyez sur la touche SEL  ¨ nouveau pour s®lectionner lôadresse de la locomotive sur votre 

manette. 

3. Utilisez les étapes décrites avant pour basculer à on ou à off les fonctions de la locomotive de 

lôunit®. 

4. Sortez du mode Fn (fonction) quand vous avez fini. Nous vous conseillons dôannuler la 

s®lection de votre manette pour la locomotive de lôunit® multiple pour vous pr®parer ¨ contr¹ler 

une autre loco. 
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13. OPERATIONS SUR DES UNITES MULTIPLES  

La station de commande DCS100 offre trois méthodes pour contrôler une unité multiple : 

1. La méthode dôassemblage basique qui permet de programmer toutes les locomotives dans une 

unité multiple avec la même adresse et de les faire rouler sur une manette. Dans ce cas toutes les 

locomotives doivent être orientées dans la même direction, tête à queue, tête à queue, tête à 

queue. Si vous utilisez des décodeurs qui vous permettent de configurer la direction normale de 

circulation de chaque loco, vous pouvez programmer les locos pour circuler en tête à tête et/ou 

en queue ¨ queue. Vous nôutiliserez certainement pas cette méthode très souvent à cause de ses 

limitations. La méthode de base est la seule méthode disponible sur la plupart des stations de 

commande basiques. Nous la mentionnons ici seulement parce que côest une option. 

2. La m®thode dôassemblage universelle qui maintient les informations de lôunit® multiple dans 

la station de commande et vous permet dôassembler des locomotives aussi bien avec tout 

d®codeur au format DCC quôavec des locos analogiques. Les locomotives peuvent °tre ajout®es 

et supprimées de lôunit® multiple dans nôimporte quelle orientation, t°te-à-tête ou queue à 

queue. Cette m®thode poss¯de des avantages de flexibilit® et la facult® dôutiliser tous les 

d®codeurs DCC de lôunit® multiple. Lôassemblage universel est la m®thode pr®f®r®e de Digitrax 

pour les unités multiples. 

3. La m®thode dôassemblage avanc® qui maintient les informations de lôunit® multiple dans les 

décodeurs qui en ont la capacité. Quand vous utilisez cette méthode, vos options sont un peu 

limitées car vous ne pouvez pas utiliser tous les décodeurs DCC, la fonction étant embarquée 

dans ceux-ci, et vous ne pouvez pas inclure de locos analogiques dans votre unité multiple. Si 

vous choisissez dôutiliser cette m®thode, voyez les infos sur lô®dition de lô®tat dans la Section 

17.0 et visitez notre site web pour les infos compl¯tes sur cette m®thode dôassemblage. 

Vous pouvez ajouter une locomotive à une unité multiple quelle que soit son orientation et 

nôimporte o½ dans le train. Quand vous ®mettez une commande ¨ une unit® multiple vous utilisez 

une seule adresse et la station de commande sôoccupe du reste des commandes des autres 

locomotives de lôunit®. Lôadresse que vous utiliserez pour contr¹ler lôunit® multiple nôest pas 

nécessairement l óadresse de la locomotive de t°te ou de queue, Digitrax a choisi le terme de 

locomotive ñTOPò pour cette adresse sp®ciale. Côest plus habituellement le num®ro du train. 

¶ Par d®finition, Digitrax ajoute toujours les adresses de loco ¨ lôadresse de la locomotive ñTOPò 
de lôunit®. 

¶ La loco ñTOPò est sp®ciale, car cette adresse reçoit les commandes de vitesse et de direction 

pour lôunit® compl¯te. 

¶ Toutes les adresses loco qui ne sont pas TOP ajout®es ¨ lôunit® sont contr¹l®es par les 
commandes ®mises ¨ la loco ñTOPò. 

¶ La locomotive TOP nôa pas besoin dô°tre une loco physique présente sur les rails, elle peut être 

un fantôme. 

¶ Digitrax définit la loco TOP comme la loco sur le bouton de manette R au moment où le MU est 

réalisé. 

¶ Toutes les adresses de loco de lôunit® auront les m°mes ®tats que la loco TOP. Elles seront 

communes dans leur utilisation, leur disponibilité et les états que la loco TOP. 

¶ Chaque loco dans une unité maintiennent leur configuration de pas de vitesse avancée 28/128 ou 

standard 14. 

¶ Une unité multiple peut être annulée par une manette et ensuite sélectionnées et conduite par 

une autre manette. 

¶ Une adresse dôunit® TOP peut °tre envoy®e et acquise par une autre manette comme toute autre 
adresse. Voyez la Section 14.0. 
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13.1 Ajout dôune Locomotive ¨ une unit® multiple  

Les manettes Radio et Infrarouges doivent être connectées directement au LocoNet pour ajouter des 

adresses de locomotives à une unité. 

Pour configurer une unité en utilisant votre manette DT300 : 

1. S®lectionnez lôadresse de la loco de la loco TOP sur le bouton de la manette R. 

2. S®lectionnez lôadresse de la loco que vous voulez assembler à la loco TOP sur le bouton de la 

manette L. 

3. Déplacez les deux locomotives en position. Les locomotives peuvent être orientées dans 

nôimporte quelle direction. Elles peuvent °tre adjacentes entre elles dans le train ou une unité 

peut être au milieu du train comme aide ou en pousseur à la fin du train. 

4. Avant dôassembler les locos, assurez-vous quôelles circulent dans la MEME DIRECTION 

PHYSIQUE SUR LA VOIE . (Les indicateurs de direction peuvent correspondre ou non, le fait 

important est que les locomotives sont configur®es dans la m°me direction et quôelles ne se 

contrarient pas entre elles). 

5. Appuyez sur la touche MODE deux fois jusquô¨ ce que lôindicateur de mode MU sur lôafficheur 
LCD soit allum®. Lôadresse de loco du cot® L de lôafficheur clignotera pour signifier que ce sera 

cette adresse qui sera assembl®e ¨ lôadresse de la manette R. 

6. Lôafficheur du DT300 attendra que vous pressiez la touche Y +  pour ajouter lôadresse de la 

loco ou la touche N ï  pour enlever lôadresse de la loco de lôunit® contr¹l®e par la loco TOP 

sélectionnée sur la manette R. vous verrez le LCD qui alternera entre les deux écrans suivants 

pour vous rappeler quelle touche appuyer. 

7. Appuyer sur la touche Y +  pour ajouter lôadresse de gauche ¨ lôunit®. 

Lôafficheur de la manette L montre lôadresse de la loco qui a ®t® ajout®e ¨ lôunit® avec un cn 

dans la ligne de texte au-dessus dôelle. Lôafficheur de la manette R montre lôadresse de la loco 

TOP et son % de vitesse. La manette R contrôle maintenant la vitesse et la direction des deux 

locomotives de lôunit® multiple. 

Vous pouvez acc®der aux fonctions de toute loco de lôunit® en s®lectionnant la loco sur une manette 

et en utilisant les touches de fonction décrites dans la Section 12.3. Vous ne pourrez pas changer la 
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vitesse ou la direction de toute loco qui fait partie dôune unit® pendant quôelle sera assembl®e si elle 

nôest pas la loco TOP. 

Une fois quôune unit® a ®t® configur®e et li®e ¨ une locomotive TOP, cette loco TOP peut °tre 

annulée et s®lectionn®e pour la faire rouler sur une autre manette de votre DT300. Lôunit® peut aussi 

être sélectionnée et conduite sur une autre manette ou elle peut être distribuée à une autre manette. 

13.2 suppression dôune Loco dôune unit® multiple 

Les manettes Radio et Infrarouges doivent être connectées directement au LocoNet pour enlever des 

adresses de locomotive à une unité. 

Pour Enlever une Loco dôune unit® multiple : 

1. S®lectionnez lôadresse de la loco que vous voulez enlever de lôunit® sur la manette L. 

2. Appuyez sur la touche MODE  deux fois jusquô¨ ce que lôindicateur de mode Mu sôallume 

sur lô®cran LCD. 

3. Appuyez sur la touche N ï  pour enlever lôadresse de la loco de lôunit®. 

4. La manette L devient automatiquement active avec la loco que vous venez juste dôenlever de 

lôunit®. Si vous enlever la loco de lôunit® pendant quôelle roule, la loco enlev®e sera cass®e de 

lôunit® ¨ la m°me vitesse et la m°me direction quôelle avait dans lôunit®. Vous pouvez la 

découpler et la conduire comme une loco indépendante à nouveau ! 

13.3 Assemblage imbriqué  

La loco qui a ®t® s®lectionn®e sur la manette L pour °tre ajout®e ¨ lôunit® multiple peut elle-même 

°tre la loco ñTOPò dôune autre unit® multiple. Quand elle est ajout®e ¨ la loco ñTOPò de la manette 

R elle deviendra une unité imbriqu®e. Dans ce cas lôunit® imbriqu®e enti¯re sera  li®e et fera partie 

elle-même de la nouvelle unité. 

La loco qui est s®lectionn®e sur la manette L pour °tre enlev®e de lôunit® peut elle-même être la loco 

ñTOPò dôune unit® assembl®e qui avait ®t® li®e avec la loco ñTOPò de la manette R. dans ce cas 

lôunit® assembl®e totale est en lev®e de lôunit® et revient sur la manette L comme une unit®. 

13.4 MU de Locomotives mal assorties 

Si toutes les locomotives dans lôunit® multiples poss¯dent des caract®ristiques de performance qui 

se ressemblent, vous pouvez conduire les locomotives assemblées en mode de 128 pas. Si les locos 

sont complètement différentes (par exemple si vous conduisez deux marques différentes de locos 

avec des caractéristiques vraiment distinctes), alors nous vous recommandons de faire correspondre 

leur vitesse en programmant les tables de vitesse téléchargeables (voyez le manuel de votre 

d®codeur mobile pour plus dôinformations). 
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14. SUPPRESSION DôUNE ADRESSE SUR UNE MANETTE  

Quand vous avez fini dôutiliser une adresse de locomotive, supprimez-la de votre manette pour la 

rendre disponible pour dôautres manettes qui la s®lectionneront et lôutiliseront  

Les manettes Radio et Infrarouges doivent être connectées directement au LocoNet pour supprimer 

une adresse de votre manette. Vous pouvez désactiver cette option de sécurité en positionnant 

lôOp#3 de votre DT300 ¨ une des valeurs qui permet le d®clenchement sans fil (voyez la Section 24 

pour des instructions). 

Pour supprimer une adresse dôune manette : 

1. Utilisez la manette pour mettre la vitesse de la locomotive à zéro (cette étape est optionnelle 

mais fortement recommandée). 

2. Pendant que lôadresse de la loco et ses informations de vitesse sont affich®es sur le LCD, 

appuyez sur la touche SEL  pour entrer en mode s®lection. Ceci enl¯vera lôadresse de votre 

manette immédiatement. 

3. Lôadresse commencera ¨ clignoter sur lôafficheur LCD. Appuyez sur la touche MODE  pour 

distribuer lôadresse sur une manette et la locomotive sera lib®r®e du syst¯me et marqu®e comme 

adresse distribuable. Le LCD de votre DT300 affichera SEL. Voyez comment distribuer une 

adresse de locomotive dans la section ci-dessous. 

4. Si vous ne pressez aucune touche pendant environ 6 secondes, la manette passera hors temps 

normalement et affichera SEL dans la zone dôaffichage dôadresses. 

5. Si vous appuyez sur la touche SEL  à nouveau, la manette commencera à clignoter avec 

lôadresse que vous venez de lib®rer. Vous pouvez re-sélectionnez cette adresse en appuyant sur 

la touche SEL  ou vous pouvez utiliser les boutons de manette pour aller à une nouvelle 

adresse et la sélectionner. 

14.1 Distribution dôadresses ou dôunit®s multiples  

La distribution est une option spéciale incorporée dans le langage LocoNet pour répondre aux 

besoins des opérateurs qui veulent pouvoir contrôler quel opérateur peut avoir accès aux 

locomotives pendant une session dôop®rations. La distribution vous permet aussi de conduire des 

unités multiples par des manettes basiques qui ne peuvent pas construire leur propre unité multiple, 

avec des adresses quatre digits qui nôont seulement une capacit® de deux digits. Ceci vous permet 

dôavoir des invit®s qui conduisent les trains sur le r®seau sans leur donner  lôacc¯s ¨ toutes les 

opérations. 

Quand vous distribuez une adresse de locomotive ou une unité multiple à votre système LocoNet, 

vous la rendez disponible pour être acquise par une autre manette. Seulement une adresse à la fois 

peut °tre marqu®e comme une adresse distribuable dans le syst¯me. Lôadresse de locomotive 

distribuable est acquise par la première manette qui la demande en appuyant sur la touche ACQ 

pour la sélectionner sur cette manette. 

Pour distribuer une adresse de locomotive en utilisant le DT300 

1. Appuyez sur la touche SEL  pour entrer la s®lection de lôadresse, parcourez jusquô¨ lôadresse 

que vous voulez distribuer. 

2. Appuyez sur la touche MODE  pour la distribuer dans votre syst¯me LocoNet, côest tout 

pour celle-ci ! 
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Lôadresse distribu®e peut °tre une simple adresse de locomotive, soit en deux digits soit en quatre 

digits ou une unité multiple qui a ®t® configur®e par le DT300. La locomotive TOP de lôunit® ou 

MU peut °tre distribu®e pour transf®rer le contr¹le de lôunit® enti¯re ¨ une autre manette. 

Les manettes Radio et Infrarouges doivent être connectées directement au LocoNet pour distribuer 

des adresses de locomotive. 

Acquisition dôune locomotive distribu®e en utilisant un UT1 ou un UT2 

1. Positionnez les interrupteurs du s®lecteur dôadresses ¨ lôadresse ñ99ò puis pressez le bouton 
ñACQò. 

2. La led sôallumera en vert pour indiquer que vous avez maintenant le contrôle de la locomotive 

distribu®e. (Voyez le guide de lôutilisateur dôUT1 ou dôUT2 pour les instructions compl¯tes). 
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15. PROGRAMMATION ET CON FIGURATION  

Vos décodeurs DCC possèdent beaucoup de variables de configuration différentes (en raccourci 

CV) qui vous permettent de positionner un certain nombre de caractéristiques pour chaque décodeur 

installés dans chaque locomotive. 

Chacun de ces CV contrôle une caractéristique du décodeur. Voyez le Tableau III pour une liste des 

CV les plus couramment utilisés et leur signification. Chaque décodeur arrive pré-programmé 

dôusine avec des valeurs par d®faut soulign®es dans le manuel du d®codeur. Vous pouvez changer 

ces caractéristiques en changeant les valeurs de CV et en entrant dans le CV que vous voulez 

changer. Chacun de ces CV peut être configuré quand votre station de commande est mode 

programmation ou en utilisant le Digitrax PR-1 Computer Programmer et votre PC. Les CV sont 

enregistr®s dans le d®codeur jusquô¨ ce quôil soit reprogramm® avec une valeur différente de CV. 

Référez-vous à votre manuel de décodeur mobile Digitrax pour un listing complet des CV supportés 

par chaque décodeur. 

Il est conseill® dôutiliser les valeurs de CV par d®faut qui arrivent pr®-programmés dans vos 

d®codeurs jusquôà ce que vous soyez habitué avec votre système et que vous sachiez ce que vous 

pouvez faire avec.  

La station de commande DCS100 ®met lôinformation de programmation aux d®codeurs par les rails. 

Cette information est émise comme un message de diffusion à tous les décodeurs qui sont sur la 

voie. Ce qui veut dire que vous pourrez reprogrammer toutes les locomotives sur le réseau avec 

seulement quelques frappes de touches. (Voyez la section 4.6 voie de programmation séparée). 

Quand le DCS100 fonctionne comme une station de commande et quôelle re­oit une commande de 

programmation de toute manette sur le LocoNet, elle arr°te tous les boosters dôextension qui lui 

sont connectés et arrête toutes les locomotives. Le DCS100 envoie alors la commande de 

programmation à tout décodeur sur la voie qui lui est directement connectée. Le DCS100 émet un 

bip une fois pour indiquer quôil a ®mit la commande de programmation. Les zones aliment®es et 

connect®es aux boosters dôextension ne recevront pas ces commandes. 

15.1 Programmation des Adresses de décodeur  

Les manettes Radio et Infrarouges doivent être connectées directement au LocoNet pour 

programmer les CV sur la voie de programmation. La programmation en mode Opérations 

peut être effectuée sans connecter les manettes mobiles sur le LocoNet. 

1. Assurez-vous que seule la loco que vous voulez programmer est sur la voie de programmation. 

2. Laissez appuyé la touche STOP  et appuyez sur la touche FN F0  en même temps pour 

entrer en mode programmation. Le DT300 affichera : 

Program dans la zone de texte qui annonce que vous êtes en mode programmation. 

Lôindicateur de mode au centre de la ligne du bas du LCD montre quel mode de programmation 

sur la manette ®tait utilis® la derni¯re fois quôelle ®tait en mode programmation. 

Pg = mode Paginé (mode de programmation préféré de Digitrax) 

Ph = mode de registre Physique  

Pd = mode Direct  

Po = mode Op®rations. En mode ops, le cot® gauche de lôafficheur montrera lôadresse qui 

recevra les commandes directement. 
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Le mode Opérations est décrit séparément dans la Section 15.4. 

3. Après quelques secondes, le LCD affichera le dernier CV et sa valeur que vous avez 

programm®e. Si lôafficheur ne montre pas Ad2=???, tournez le bouton de la manette L dans le 

sens inverse des aiguilles d'une montre jusquô¨ ce que vous voyiez Ad2 du coté gauche de 

lôafficheur : 

4. Si vous voulez programmer une adresse à 4 digits, appuyez sur la manette R une fois pour 

changer lôaffichage ¨ :  

Vous pouvez basculer entre la programmation dôadresses ¨ 2 et 4 digits en appuyant sur le 

bouton de la manette R. 

5. Utilisez la touche FN F0  pour sélectionner le mode de programmation que vous voulez 

utiliser. Appuyez sur la touche FN F0  pour basculer de PG, PH, Pd, et PO. Digitrax 

recommande dôutiliser le mode PG ou Paginé pour la programmation de tous les décodeurs 

Digitrax quand on utilise le mode service sur la voie de programmation. Si vous nôutilisez pas 

des d®codeurs Digitrax, vous pourrez avoir besoin de changer de mode sôils nôacceptent pas le 

mode Paginé. 

6. Pour programmer une adresse à 2 digits, utilisez le bouton de la manette L pour sélectionner 

lôadresse et appuyez sur la touche SEL  pour programmer le décodeur. 

Note quôen programmant une adresse 2 digits, le d®codeur active automatiquement lôadressage 

2 digits. 

7. Pour programmer une adresse 4 digits, utiliser les boutons de manette du DT300 pour 

s®lectionner lôadresse 4 digits que vous voulez programmer. Utilisez la manette L pour 

sélectionner les 1000 et les 100 et la manette R pour les 10 et les unités. Appuyez sur la touche 

SEL  pour programmer le décodeur. 

8. Quand la touche SEL  est pressée, la manette émettra un bip et affichera Ad2=0wr ou 

Ad4=0wr suivi par un carré clignotant pendant la programmation. Si vous programmez une 

adresse ¨ 2 digits, vous pouvez passer ¨ lô®tape 9 pour programmer dôautres CV ou vous pouvez 

sortir du mode de programmation et faire rouler des trains. 

9. Si vous programmez une adresse 4 digits, il y a une étape de plus : la manette affichera 

Ad4on?=Y. Ceci vous demande de configurer CV29 à une valeur décimale de 026 ou 

hexad®cimale de x26 qui activera lôadresse 4 digits que vous venez de programmer en pas de 

vitesse 128 avec un mode de conversion. 

10. Appuyez sue la touche Y +  pour valider lôadresse 4 digits. Si vous ne faites pas cela avant le 

time out, appuyez simplement sur la touche SEL  une nouvelle fois pour programmer 

lôadresse suivante par la touche Y +  pour la rendre active. 


